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We are 10 years old!

This year, the Nal‘ibali reading-for-enjoyment campaign is celebrating its
10th anniversary! In 2012, Nal'ibali was launched as a national reading-for-
enjoyment campaign. lts aim was to spark and embed a culture of reading
across South Africa so that reading, writing and sharing stories - in all of the
South African languages - would become part of everyday life. To make that
vision a reality, Nal'ibali has produced many wonderful stories for children in
all of the South African languages. These stories are shared in our bilingual
supplement, as printed books and radio stories, on our website and
via social media, so that every child can enjoy a story every day!

Every child from 0 years onward

Even babies can — and should — enjoy a story every day. Children learn to read
by first being read to and then learning how to do it for themselves. The more
you read aloud and talk to babies, the more words they hear. Sharing books
with pictures, rhymes and stories helps teach them vocabulary and language —
and gets their brains thinking! These are skills critical for school
success, and it is up to us as adults and caregivers to
model the behaviour of reading from an early age.

Every day for just 15 minutes

Taking fime out from a busy day to read to your children shows them how
important they are to you. Reading to your children every day:

% makes it an enjoyable habit and helps them become lovers of books
and life-long readers.

% means you are making time for them. The memory of satisfying story
times with you will stay with your children throughout their lives.

Enjoy stories as a family

One of the wisest investments we can make in our children is listening and
talking to them and doing things together. These things happen naturally
when families spend even a short time together each day, telling

and reading stories together.

4 easy wins

1. Read in their mother fongue.
2. Read what they love.

3. Read printed books.

4. Read together.

What’s inside this BUMPER edition?

Start your family’s reading journey today! (page 2)
Ways to celebrate World Read Aloud Day (page 2)
A new poster! (page 3)

A special Nalibali World Read Aloud Day cut-out-and-keep
book (pages 5, 6, 27 and 28)

10 World Read Aloud Day stories in English (pages 7-16)
and in isiXhosa (pages 17-26)

*» % % % % %

A new Story corner sfory (pages 30 and 31)
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Sineminyaka eli-10 ubudala!

Kulo nyaka, iphulo likaNalibali lokufundela ukuzonwabisa libhiyozela isikhumbuzo
sonyaka we-10! Ngonyaka wama-2012, uNalibali wasunguiwa njengephulo lelizwe

lokufundela ukuzonwabisa. Injongo yalo yayikukulumeka nokumilisela inkcubeko yokufunda

kuMzantsi Afrika uphela ukuze ukufunda, ukubhala nokwabelana ngamabali — ngazo

zonke iilwimi zoMzantsi Afrika - kube yinxalenye yobomi bemihla ngemihla. Ukwenza loo
mbono uzaliseke, uNalibali uvelise amabali abantwana amaninzi amangalisayo ngazo

zonke iilwimi zoMzantsi Afrika. La mabali kwabelwana ngawo kulwimi-mbini wohlelo

Iwethu, niengeencwadi eziprinfiweyo namabali kanomathotholo, kwiwebhusayithi yethu
nakumagonga onxibelelwano, ukuze umntwana ngamnye onwabele ibali yonke imihla!

Umniwana ngamnye ukusuka
ekuzalweni ukubheka phambili

Neentsana ngokwazo zinganako — yaye zimelwe ukuba — zonwabele ibali

yonke imihla. Abantwana bafunda ukufunda ngokugala bafundelwe baze
bafunde ukuzifundela ngokwabo. Ngokuya uzifundela ngokuvakalayo kwaye
uthetha neentsana, kokona zitsho zive ngakumbi. Ukwabelana ngeencwadi
ezinemifanekiso, izicengcelezo namabali kunceda ukubafundisa isigama
nolwimi — kuze kukhuthaze inggondo yabo ukucinga! Ezi zizakhono ezingundogo
kwimpumelelo esikolweni, yaye kukuthi thina njiengabantu abadala nabagcini
babantwana ukubonisa isimilo sokufunda ukusukela oko besebancinane.

Yonke imihla imizuzu nje eli-15

Ukuzinika ixesha ufundela abantwana bakho kusuku oluxakekileyo kubabonisa
indlela ababaluleke ngayo kuwe. Ukufundela abantwana bakho yonke imihla:

*  kwenza isighelo esonwabisayo kuze kubancede ukuba babe
ngabathandi beencwadi babe ngabafundi ubomi babo bonke.

% kuthetha ukuba uyabenzela ixesha. Inkumbulo yamaxesha onelisayo
nawe iya kuhlala kubantwana bakho ubomi babo bonke.

Yonwabelani amabali nilusapho

Enye yezona ndlela zokukhulisa ezilumkileyo esinokuzenza kubantwana

bethu kukubamamela nokuthetha nabo nokwenza kunye izinto. Ezi zinto
ziyazenzekela xa iintsapho zichitha kunye ixesha ngosuku ngalunye, kubaliswa
yaye kufundwa kunye amabaili.

limpumelelo ezi-4 ezilula

Funda ngolwimi lwabo.
Funda into abayithandayo.
Funda iincwadi eziprintiweyo.
Fundani kunye.

pwN -

Qalisa uhambo losapho lokufunda namhlanije! (iphepha 2)
lindlela zokubhiyozela uSuku lokuFunda ngokuVakalayo IweHlabathi (iphepha 2)
Ipowusta entsha! (iphepha 3)

*

*

*

W Incwadi ekhethekileyo kaNalibali esikwe-yaza-yagcinwa ngoSuku lokuFunda

ngokuVakalayo iweHlabathi

w  Amabuali ali-10 oSuku lokuFunda ngokuVakalayo IweHlabathi ngesiNgesi
(amaphepha 7-16) nangesixhosa ([amaphepha 17-26)
W  lkona entsha yebali (amaphepha 30 nama-31)
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This supplement is available in the following newspapers: Eyethu Umlazi, Eastern Cape Rising Sun and Polokwane Observer.



Celebrate World Reaa
Aloud Day with us!

Each year Nal‘ibali creates a special story to share with you
for World Read Aloud Day. This year’s story, A party at the
park, was written by South African author Mabel Mnensa
and illustrated by cartoonist Rico and features some of the
much-loved Nal’ibali characters. Read it with your family this
World Read Aloud Day, 2 February 2022!

Reading together as a family

can provide hours of enjoyment. And like

all fun things, reading can happen anytime
and anywhere! Read a story before

bedtime, in the afternoon, while you are
waiting for someone or something, or
while you're travelling — any time that

works for you!

Start your family’s reading
journey today!

Pledge to read the World Read Aloud Day story
on 2 February 2022 and choose to keep reading with
Nal‘ibali for the rest of the year. Here’s how to pledge:

#  Visit www.nalibali.org/wrad-2022 to sign up your family, reading
club or school.

WhatsApp "WRAD" fo 0600 44 22 54 and follow the prompts
fo enter.

Download the story in any of South Africa’s 11 languages, plus
Chichewa, French, Lingala, Portuguese, Shona or Swahili.

Practice reading it aloud before the big day!
Encourage your family and friends to pledge as well.

*»% * »

We can do this! Let's get 1 million South African families
reading this World Read Aloud Day!

I
Ways to celebrate World ~
Read Aloud Day g

1. Do one or more of the story activities suggested for A party at the park
in the “Get story active!” section on page 29.

2. At home: Have a Read Aloud Evening with your family and friends.
Read your favourite books aloud to each other and share why you enjoy
them so much.

3. Atyour school: Create a Read Aloud Space with a variety of books
suitable for different ages. Arrange for volunteers fo read aloud to groups
of children in this special space throughout World Read Aloud Day.

% Inthe community: Arrange a story-sharing event at your library or
any community space. Invite adults and children to come along and
share stories throughout the day. You can find tip sheets in different South
African languages to download for free in the “Story sharing” section of
the Nalibali website: www.nalibali.org.

5. At work: Ask your colleagues to donate books that can be given to a
local school or reading club. Arrange for staff to spend some time reading
aloud during a lunch break, before or after a meeting or after hours.

Drive your ‘(/
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Bhiyozela naithi ;JSUkU lokuFunda

ngokuVakalayo iweHlabathi!

Unyaka ngamnye uNal‘ibali uvelisa ibali elikhethekileyo lokwabelana
nawe ngoSuku lokuFunda ngokuVakalayo IweHlabathi. Ibali lalo nyaka,
Umbhiyozo epakini, libhalwe ngumbhali woMzantsi Afrika uMabel
Mnensa yaza imizobo yenziwa ngumkhathuni uRico yaye libonisa
abanye abadlali bakaNalibali abathandwa kakhulu. Lifunde nosapho
Iiwakho ngoluSuku lokuFunda ngokuVakalayo iweHlabathi, umhla
wesi-2 kweyoMdumba 2022!

L]
) \
& % ‘ ‘ Ukufunda kunye nilusapho kunganika

%’ iiyure zolonwabo. Yaye njenganto zonke
ezonwabisayo, ukufunda kungenzeka

naninini na, naphi na! Funda ibali
phambi kwexesha lokulala, emalanga, ‘ ‘
;' xa ulinde umntu okanye into, okanye
A xa niseluhambeni — naliphi na ixesha

elikusebenzelayo!

Qalisa uhambo lokufunda
nosapho namhlanje!

Yenza isibhambathiso sokufunda ibali ngoSuku lokuFunda
ngokuVakalayo iweHlabathi ngomhla wesi-2 kweyoMdumba 2022 uze
ukhethe ukughubekeka ufunda noNalibali unyaka wonke. Nantsi indlela
yokwenza isibhambathiso:

Ndwendwela ku-www.nalibali.org/wrad-2022 ukubandakanya usapho
Iwakho, iklabhu yokufunda okanye isikolo.

Thumela lo myalezo ngoWhatsApp “WRAD” ku-0600 44 22 54 uze ulandele
izikhokeli ukungena.

Khuphela kwi-intanethi ibali nangalo naluphi na ulwimi kwexzili-11 zaseMzantsi Afrika,
nangesiChichewa, isiFrentshi, isiLingala, isiPhuthukezi, isiShona okanye isiSwahili
Zighelanise nokulifunda ngokuvakalayo phambi kosuku olukhulu!

Khuthaza usapho wakho nezihlobo ukuba nazo zenze isibhambathiso.

*»% % *» *»

Singakwenza oku! Masikhuthaze isigidi seentsapho zaseMzantsi Afrika zifunde

,} ngoSuku lokuFunda ngokuVakalayo IweHlabathi!

findlela zokubhiyozela uSuku loku-
Funda ngokuVakalayo iweHlabathi

1. Yenza umsebenzi webali omnye okanye nangaphezulu kule icetyiselwe
ukwenziwa kwibali Umbhiyozo epakinikwicandelo elithi “Yenza ibali linike
umdla!” kwiphepha 29.

2 Ekhaya: Yibani noRhatya lokuFunda ngokuVakalayo nosapho nezihlobo.
Fundelanani iincwadi enizithandayo nize nabelane ngokuba kutheni
nizonwabela kangaka.

3 Esikolweni sakho: Lungisa indawo yokuFunda ngokuVakalayo neencwadi
ezahlukeneyo ezifanelene nobudala babantwana obahlukeneyo. Cela
amavolontiya ukuba afundele ngokuvakalayo amagela abantwana kule ndawo
ikhethekileyo ngalo lonke uSuku lokuFunda ngokuVakalayo weHlabathi.

% Ekuhlaleni: Lungiselela isici sokwabelana ngamabali kwithala lakho
leencwadi okanye kwindawo yasekuhlaleni. Mema abantu abadala
nabantwana beze bazokwabelana ngamabali usuku lonke. Ungafumana
amaxwebhu eengcebiso ngeelwimi zaseMzantsi Afrika ezohlukeneyo
onokuzikopa simahla kwi-intanethi kwicandelo “Lokwabelana ngamabali
kwiwebhusayithi kaNalibali: www.nalibali.org.

5. Emsebenzini: Cela abantu osebenza nabo ukuba baphise ngeencwadi
ezinokunikezelwa kwisikolo sasekuhlaleni okanye kwiklabhu yokufunda. Cela
abasebenzi ukuba bachithe ixesha befunda ngokuvakalakalayo ngexesha
lekhefu, ngelomhlangano okanye emva komsebenzi.
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UMzantsi Afrika apho
A South Africa where

Contact us in any of these ways:
Qhagamshelana nathi nangayiphi na enye kwezi ndlela zilandelayo:

B) www.nalibali.org © www.nalibalimobi  EJnalibalisA | ([© @ndlibalisSA | @) @nalibalisA | & info@ndlibali.org




Build your family’s
book collection

Visit our website, www.nalibali.org, to find stories
to read in your home language. You can also
listen to audio stories that you can download for
free. Plus our website is zero-rated, which means
you can access it at no data charge!

*  Get afree copy of our bilingual newspaper supplement
at a post office (go fo https://www.nalibali.org/story-
resources/supplement-distribution to find one near you)
or in one of the newspapers mentioned at the bottom of
pages 1and 32. Each supplement has three stories: two
cut-out-and-keep books and a longer Story corner story.

Paste the Story corner stories onto sheets of
cardboard (for example, an old cereal box) and
cover them in plastic fo make them last longer.

Fold and cut out the cut-out-and-keep books,
then sew or staple each book so that it lasts longer.

Store your cut-out-and-keep books and story
cards in a box or a cloth or plastic bag.

Have a braai or cake sale to raise money to buy books.
Then buy books at second-hand bookshops and
flea markets.

Ask your family and friends to give books as gifts.
Swap books with family and friends.

Write your own stories for and with children. Then bind the
pages to make a book.

Look for stories in newspapers and magazines. Cut them
out and make story cards.

Create TWO WRAD storybook collections

Take out pages 7 to 26 of this supplement. fﬁﬁj

Pages 7 to 16 make up one book in English. i-"*m,_’i‘i;':; ,',a;"; |
Pages 17 to 26 make up one book in IsiXhosa. *ﬁ e %
Fold the pages of each book in half along the
green dotted line.

Cut along the red dotted lines.

Sew or staple each book to keep the pages
together.

ry
Collection
i

Create ONE cut-out-and-keep book

The sheet with pages 5, 6, 27 and 28 makes up
one book.

A party at the park
Umbhiyozo epakini

Mabel Mrensa

Follow the instructions below to make the book.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line.
b) Fold it in half again along the green dotted line.
¢) Cut along the red dotted lines.

Drive your
imagination

Khulisa ingqokelela
yeencwadi yosapho

Ndwendwela iwebhusayithi yethu, www.nalibali.org, ukufumana
amabaili okufunda ngolwimi wakho Iwasekhaya. Usengaphulaphula
amabali amanyelwayo onokuwakhuphela simahla kwi-intanethi.
Ngaphezu koko iwebhusayithi yethu ayibizi mali, info ethetha ukuba
ungafikelela kuyo ungahlawulelanga data!

% Fumana ikopi yasimahla yolwimi-mbini wohlelo wethu eposini (yiya
ku-https://www.nalibali.org/story-resources/supplement-distribution
ukufumana ekufutshane nawe) okanye kwelinye lamaphephandaba
akhankanywe ezantsi kumaphepha 1 nelama-32. Uhlelo ngalunye lunamabli
amathathu: iincwadi ezimbini onokuzisika-uze-uzigcine nebali elidana
kwiNdawo yamabaii.

& Ncamathisela amabali eNdawo yamabali kumaxwebhu ekhadibhodi
(umzekelo, ibhokisi endala yesiriyeli) uze uwoggume ngeplastikhi
ukwenza ukuba ahlale ixesha elidana.

& Songaiincwadi onokuzisika-uze-uzigcine, uze uthunge okanye
usebenzise isiteyipla ukudibanisa amaphepha ukuze zihlale ixesha elidana.

&  Gcina iincwadi zakho ozisike-waza-waozigcina namakhadi amabali
ebhokisini okanye elaphini okanye kwingxowa yeplastikhi.

Yiba nentengiso yenyama eyojiweyo okanye ikeyiki ukugokelela imali
yokuthenga iincwadi. Uze uthenge iincwadi kwivenkile yeencwadi ethengisa
iincwadi ezindala nakwiimarike zangaphandle.

Cela usapho Iwakho nezihlobo ukuba bakuphe isipho seencwadi.
Tshintshiselanani ngeencwadi nosapho nezihlobo.

Bhala awakho amabali abantwana kunye nabantwana. Uze udibanise
amaphepha ukwenza incwadi.

Khangela amabali kumaphephandaba neemagazini. Wasike uze wenze
amakhadi amabali.

Yenza iingqokelela zeencwadi zamabali
EZIMBINI zeWRAD

1. Khupha amaphepha 7 ukuya kuma-26 olu hlelo.

2. Amaphepha 7 ukuya kuwi-16 enza incwadi enye yesiNgesi.

3. Amaphepha 17 ukuya kuma-26 enza incwadi enye yesixhosa.
4

Songa amaphepha encwadi nganye phakathi ulandele umgca
wamachokoza aluhloza.

Sika ulandele umgca wamachokoza abomvu.

Thunga okanye usebenzise isteypla ukudibanisa amaphepha
ukuwagcina ekunye.

Yenza incwadi ENYE onokuyisika-uze-uyigcine

1. Uxwebhu olunamaphepha 5, 6, 27 nama-28 Iwenza
incwadi enye.
Landela imiyalelo engezantsi ukwenza incwadi.
a) Songa uxwebhu phakathi ulandele umgca
onamachokoza amnyama.
b) Yisonge phakathi kwakhona ulandele umgca oluhlaza.

¢) Sika ulandele umgca onamachokoza abomvu.
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A party at the park !
Umbhiyozo epakini |

Neo, Josh, Hope and Gogo are listening to the radio when they hear
| an exciting announcement: Tin and the We Can Band will be putting
| on a show at the park. Artists from all over Africa, Bella and even

Noodle are at the park. But where is the We Can Band? Neo, Hope,
| Josh, Bella and Noodle are in for a wonderful surprise.

Mabel Mnensa |
Rico Schacherl |

| UNeo, uJosh, uHope noGogo baphulaphule unomathotholo xa
| besiva isibhengezo esichulumancisayo: IBhendi i-Tin and the We
Can iza kuba isenza umboniso epakini. Amagcisa asuka kwiindawo
| zonke zaseAfrika, uBella nggobo noNoodle basepakini. Kodwa iphi
| iBendi i-We Can? UNeo, uHope, uJosh, uBella noNoodle
balindwe ngummangaliso.

I Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment

I campaign to spark and embed a culture of reading
across South Africa. For more information, visit

I www.nalibali.org or www.nalibali.mobi

UNalibdli liphulo likazwelonke lokufundela ukuzonwabisa
I elinjongo yalo ikukuvuselela nokwendeliselisa inkcubeko
) nesithethe sokufunda kuMzantsi Afrika uphela. Ukuze
P rlve_ yoq r ufumane iinkcukacha ezithe vetshe, ndwendwela
Imagination ku-www.nalibali.org okanye ku-www.nalibali.mobi

L

World Read Aloud Day 2022
USuku lokuFunda ngokuVakalayo IweHlabathi 2022
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Neo, Josh and Hope were all at Gogo’s house. They were talking and laughing
loudly.

“Shhhh!” said Gogo. “I can't hear what they are saying on the radio. Come, lef's all
listen to my favourite show.”

Everyone kept quiet and listened. Suddenly they heard the announcer mention
the name of their park.

“Wow! Our park is famous!” said Neo.

“....and Tiniso, also known as Tin, will be putting on a show at the park this
afternoon with the We Can Band. Artists from Zimbabwe, Nigeria and Malawi will
also be performing. Everyone is welcome to join the party!” said the announcer.

UNeo, uJosh kunye noHope, bonke babesendlwini kaGogo. Babethetha
behlekela phezulu kumnandi.

“Shhhhh!” watsho uGogo. “Andiva ukuba bathini kunomathotholo. Yizani,
sonke masimameleni inkqubo yam endiyithandayo.”

Wonke umntu wathi cwaka kwamanyelwa. Ngesiquphe beva umsasazi
ekhankanya igama lepaki yabo.

“Wow! Ipaki yethu yindumasi!” watsho uNeo.

”...kwaye uTiniso, owaziwa ngelikaTin, uza kuba esenza inkqubo epakini
ngale mvakwemini kunye neWe Can Band. limvumi ezivela eZimbabwe,
eNigeria naseMalawi zizakuba zithatha inxaxheba. Wonke ubani
wamkelekile ukuba abeyinxalenye yalo mbhiyozo!” watsho umsasazi.
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Nal’ibali is here for families!

Join Nal‘ibali’s family-reading journey and receive additional stories as well as
tips and ideas on how to read with your children throughout the year.

Talking about books and stories

Reading aloud gives us a chance to talk to our children about books and stories. Talking about stories
is just as important as reading the words to them! Talk about:

*the pictures and characters

*what is happening in a story.

Here are a few things that you could talk about. Remember that the idea is always to enjoy books
together and not to “test” your child’s understanding of what you have read.

*What do you think will happen next? Ask this question at different points in the story. It helps build
children’s ability to make informed predictions - a skill that good readers use all the time.

*Look at this. What do you see? Spend time looking carefully at and enjoying the illustrations in picture
books.

**Point to different parts of the picture. ‘ s ;
*Talk aboutwhat you see. e, R -
**Ask a child to find people or things in the picture.

**Talk about the way words are written. Are they big or small? Why?

*What does this story make you think about or feel? Stories can help children to understand and cope : z r e i _ ] o
with things that happen in their own lives. Say things like: i = - r .“ .

**This story reminds me of how important it is to treat people well. What does it remind you of?
*¥t made me feel happy when the people in the village saved the animals. How did you feel?

*Why do you think this happened? Ask your children questions to help them work out why certain o ] J. e “o_ _Q“‘ -o=

things happened in the story and why a character felt or acted in a certain way.

*What do you think about...? How did...make you fell?

**Did you enjoy the story?

**Who is you favourite character?

**Which part of the story did you like most/ the least? . .

**How did the story make you feel? X% N When you enjoy a story with your child every day, it:
**What do you think about the ending of this story? . shows them that you think books and reading are important.
gives you things to talk about as a family.

builds a strong bond between you.

help them see that reading is an enjoyable and rewarding activity.
shows them how we read and how books work.

lets them enjoy stories that they cannot yet read on their own.
Nal‘ibali is here to motivate and support you.

: encourages them fo learn to read for themselves, and then to keep reading.
Contact us in any of these ways:

helps develop literacy and emotional skills so that they can cope well at school and in society.

% www.nalibali.org Q www.nalibali.mobi ==

A STORY,
f nalibaliSA B @ndlibaliSA © @nalibaliSA X info@nalibali.org
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A STORY.

Fly, everyone, fly! _

Story by Sihle Nontshokweni W lllustrations by Magriet Brink and Leo Daly |

Afrika, Dintle and
Mme wa Afrika were on
a bus on their way to visit

As Gogo cut the cake she said, “When | was young
we didn’t have buses. Now there are cars, taxis, _
buses, frains ...”

_ooo_w. QM«WJW:%% at “... and aeroplanes,” said Neo as he walked into the _
M.ﬂ. woﬁw " ﬂwm e . room with Mbali. Afrika jumped up to greet his friends.
ounced up and downin He was so happy to see them again. _

his seat.
Mbali looked around. “Yum, yum,” she said pointing at

“Sshhh! You'll wake your the cake. _

sister,” whispered
Mme wa Afrika.

Gogo laughed and gave them each a slice. “Josh, Hope
and Bella will visit tomorrow,” she said.

e
~
by
7
—

“Sorry, Mama,” whispered Afrika.

“And Noodle,” said Mbali.
Afrika tried to sit still, but he couldn’t. “I wish this old bus

was an aeroplane,” he said as he put his arms out and _
pretended they were aeroplane wings. “If we were
flying, we would have been at Gogo’s house long ago.”

el
\

“And Noodle,” agreed Gogo.

“I know,” said Mama, “but please put your arms down
before you poke your fingers in someone’s eye.”

g

“Eish, this bus is so slow,” sighed Afrika. “We’'ll never

get there.”

It took hours, but at last the bus stopped and they
could see Gogo waving to them. “l was so excited that
| got here early,” said Gogo as she hugged and kissed
them all.

“We were on this bumpy, noisy, old bus for so long,
Gogo,” said Afrika.

The next day everyone was up early. “If | know your

“Iknow,” smiled Gogo. “Now, let's get you all home. friends,” said Mme wa Afrika, “they will be here before |
I have tea and cake waiting and Neo and Mbali will you've finished your breakfast.” Just then everyone
be home soon.” That made Afrika smile all the way to heard barking. _
Gogo’s house.

“Noodle, slow down!” Bella shouted, as she followed

Noodle into the room. Noodle was very happy to _

see everyone.

Soon Josh and Hope arrived and everyone started

\

then off you go!” Gogo said and sent the older children S
and Noodle outside to play.

RS

-

“Josh,” said Afrika, as he pushed the wheelchair to the
field, “remember the last time | was here and you won
the kite competition?”

D PAN

“Yes,” laughed Josh. “I'll never forget that.”

For more stories, visit www.nalibali.org or WhatsApp “stories” to 060 044 2254.

talking at once. Gogo covered her ears. “Finish eating, . _

.
~
—

raced through the school gates. She couldn't wait
to show Mama and Gogo her gold star. When
she reached

Mrs Ismail’s spicy doughnut stand, her face was
hot from running. Mrs Ismail’s little daughter,
Sharifa, was pretending to be a shopkeeper.
She handed Thoko a spicy doughnut in a paper
bag and smiled sweetly. “Thank you,” said
Thoko and sped off.

“Mama! Gogo!” she called, bursting through
the front door, “Look what | got?”

Gogo looked up from her sewing and Mama
peeped around a corner.

“Molo, Thoko!” they said. “How was school?”

"Look!" said Thoko. Mama and
Gogo looked while Thoko
pointed to her forehead.

"Look at what, Thoko?”
asked Gogo.

"My gold star!” said
Thoko impatiently.

“What gold star?”
asked Mama.

“This one,"” said
Thoko, running a finger
across her forehead. But all she
felt was smooth skin! The gold star was
gone!

Thoko burst into tears as she explained how
she had received a gold star for reading.

"Where did you have it last?” asked Mama.
At school,” replied Thoko.
“And what did you do after school?”

asked Gogo.
In tears, Thoko went over her route from school.

"Well, it's only a paper star,” said Mama.
But it wasn't. It was a very special gold star.

"Dry your tears and we"ll go and look for your
gold star,” said Gogo.

Gogo helped Thoko retrace her steps around
the corner and along the road back to school.
And there at Mrs Ismail’s doughnut stand they
found Thoko's gold star — stuck to the forehead
of Mrs Ismail’s little girl! When Mrs Ismail heard
Thoko's sad story, she said, “Sharifa darling, that
gold star you picked up belongs to Thoko.” But
little Sharifa had fallen in love with Thoko's gold
star. And when Mrs Ismail tried to remove it, she
screamed so loudly that passers-by thought she
was being murdered.

Gogo turned to Thoko.
"Sharifa’s too small to
understand what is fair.
But you are old enough
to be thoughtful. Let
her keep your gold
star,” she said. Thoko
thought for a while.
The corners of the
gold star had curled
up, and it looked as
if it was about to fall
off again. "Okay,"” said
Thoko, “Sharifa can keep
it.” But inside, she still felt sad.
Gold stars were not that easy to win.

Then at bedtime, Gogo brought Thoko
something special she had made - a dlittery
gold star on a hairclip. “That's for being such
a good reader,” said Gogo. Then she kissed
Thoko on the forehead and whispered, “And
that's for being such a kind, thoughtful girl.”
Thoko touched her forehead and thought a
little more as she drifted off to sleep:

"Gold stars get curly corners and fall off.
Kisses last forever!”

Sparking children’s potential through

storytelling and reading.

@ www.nalibali.org

& www.nalibali.mobi

It starts with a story...

Cdnatibaisa  [§) enalibalisA
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A day to remember

Story by Lorato Trok
llustrations by Rico
Translated by Lorato Trok

“Hurry up, Neo, we don't have much time!"” said
Hope putting down her heavy bag. Hope and
Josh were waiting for Neo. They were all going to
the park as part of Hope's plan!

Hope had started hatching a plan after
reading the new book her mother had bought
her. It was about a girl who had bravely saved
her village from a scary creature. Hope had
enjoyed the book so much that she had finished
it in a day and had even dreamt about the scary
creature that night!

"I hope that what you've planned for us
will be fun. Why are you in such a hurry?” Neo
asked Hope as he shut the front door. Neo was
wearing his favourite pirate hat and eye patch.

“I'm as clueless as you are, Neo. Hope just
asked me to bring my kite to the park,” said
Josh pointing to his kite.

“Trust me, you'll enjoy this!” said Hope as
she walked off ahead of her friends. Neo and
Josh followed, trying to keep up.

When they got to the park, they saw the
mayor surrounded by a large crowd of people.
"What's going on?” Josh asked a woman
standing nearby.

"Well, for a long time, the mayor got lots of
complaints because there wasn’t enough shade

in the park,” she said. “So, he made sure that
lots of new trees were planted and today he's
here to celebrate this with everyone.”

"Oh no! The park is too full for my plan to
work,” said Hope, disappointed.

“"What plan?” asked Neo and Josh at the
same time, looking at each other.

“Do you remember the story | read about the
brave girl who saved her village?” asked Hope.
“Well, | was hoping we could make a scary
creature, tie it to Josh’s kite and then fly it over
the park. But now look!” said Hope pointing to
the happy people standing around the mayor.

Neo saw how sad Hope was. “Nice plan,
Hope!” he said. “Let's go over there behind that
big bush. No one will see us there.” Josh and
Hope nodded in agreement and off they went.

"Josh, you go and find some sticks. Neo,
take off your pirate hat and eye patch,”
instructed Hope as she took her karate clothes
and a balloon out of her bag.

Josh found some thin sticks next to a dustbin
and the three friends sat behind the bush using
string from Hope's bag to tie them together in a
cross-shape for the creature’s body. Then Hope
blew up the balloon and tied that on for the
creature’s head.

hunting?”
“Oh, wise Fish
Eagle,” said the
woman, “I'm
searching for
stories. Do you
know where | can
find some?”
"Yes," said Fish
Eagle, “l know who
can help you. Go
to where the rocks
join the sea. Stand
there and call for
the giant sea turtle.”
The woman thanked him and went down to the
sea. She had only called for the giant sea turtle
twice when he rose up through the water with a
great splash.
“Don't be afraid,” Sea Turtle said. “Hold onto my
shell. I will take you to the sea people who know
all things and all stories.”
Down, down, down they went into the sea, right
to the bottom, straight to the king and queen of
the sea.
“And who is this?” asked the king.
“This is a woman from the dry lands above our
waters,” whispered the queen.
“What is it that you want, woman of the dry
lands?"” asked the queen.
“Stories, your Highness. Do
you have any that | can
take to my people?”
"We do,” said the
queen. “"But do you
have something to
exchange for these
stories?”
“What would you
like?” asked the
woman.
The king and
queen smiled. "We
cannot go up to
your dry lands. We
would like to see what

it is like. Bring us something to show us what kind
of animals and people there are.”
"l will,” said the woman.
The giant sea turtle took her back to the dry land
and waited while she rushed home to tell her
husband everything.
"Oh," he said excitedly. “I have many carvings of
animals, birds and people. You can take them all.”
Soon the woman was back at the beach with a
bundle of the carvings. Once again the turtle
dived and took them down, down, down.
When the king and queen saw the carvings, they
were very happy and they gave her a beautiful
shell.
"For you and for your people, we give the gift of
stories. Whenever you want a story, hold this up
to your ear and listen,” they said.
"But remember this,” whispered the king in her
ear, "your very first story began with your
journey
down here.”
When at last the
woman returned
to the shore, her
husband, her
children and all
the people of the
village were waiting.
They had made an
enormous fire that
crackled and spat
in the darkness.
“And now,” they
called out to her,
“tell us a story. Tell
us a story!”
The woman smiled. She held the shell
and said, “Yes ... Nal'ibali ... here is the story.
Ssshhh. Now listen.”
And that was how the first story was told.
After that the woman held the shell to her ear
and told more and more stories.
And if this is the first story that you have
heard, just remember, there are many, many
more to come.

n

Sparking children’s potential through

storytelling and reading.
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‘Where are you?

Story by Ann Walton
lllustrations by Rico

"We're going shopping! We're going shopping!”
Afrika jumped up and down in front of Dintle.
His mother, Mme wa Afrika, smiled at him, and
Dintle clapped her hands.

"Yes," said Mme wa Afrika, “so put your
shoes on. We have to hurry. We still have to
walk to the bus stop.”

At the bus stop, there were a lot of people
waiting for the bus. And when they all got
onto the bus, everyone was a bit squashed.
Mme wa Afrika held Dintle on her lap. Then
a lady sat down next to her. Afrika sat on the
other side of his mother, squashed against the
window. But he didn't mind at all because it
meant that he could look out of the window.

Finally the driver called out, “Last stop!”

"Come on, Afrika. This is where we get off,”
said his mother.

After they got off the bus, Mme wa Afrika
tied Dintle on her back. “Stay close to me,” she
told Afrika. “This is a very busy place.”

It was busy. There were people carrying bags
and pushing trolleys full of shopping. There
was also a lady with her shopping balanced on
her head.

Share a story today !

"Can you do that, Mama?" Afrika asked
his mother.

"Do what?" asked Mme wa Afrika.

"Carry things on the top of your head like
that,” said Afrika.

"Of course | can. It's easy,” said his mother.

Afrika watched the lady walk away until
she disappeared into the crowds of people
standing in between the market stalls.

"I bet | can carry things on my head too!”
Afrika said to himself. He saw an empty plastic
cooldrink bottle on the ground. He picked it up
and put it on his head, but he had to hold onto
it because it kept falling off.

"Eish!"” said a girl right next to

him. “I'll show you
how to do that!”
She took the
cooldrink bottle,
put it on her
head, and with
her nose in the
air, she walked
around Afrika like
a proud princess.

“Yoh!" said

1T STARTS i

A STORY.

"Can | go to work with you today?” she asked
her baba. “l have a gift for the baby giraffe.”
Her parents looked at each other, smiled and
said, "Yes, of course you can come with us.”

It was a warm but cloudy day. Everything in the
reserve seemed unusually quiet.

"I think the sun isn't shining today because it's
sad about the baby giraffe,” said Sisanda.

A great big elephant gazed at the family
walking by.

"Maybe he's wondering why a little girl

is going to work with her parents,”

said Sisanda’s mother.

Sisanda nodded. "He's going to get a surprise
when he finds out,” she thought.

They found the baby giraffe standing alone. His
willowy neck drooped and his big brown eyes
looked dull. Sisanda stood as close to him as
she could. She opened her small bag and took
out a book. Then, to her parents’ surprise, she
began to read to the baby giraffe. He turned
his head towards her voice and listened as if he
could understand every word. At first, Sisanda’s
parents thought reading to a giraffe was a
strange thing to do, but they changed their
minds when they saw how peaceful he looked —
his gentle eyes looking at Sisanda.

"My story made him feel better,” Sisanda told
her grandfather when she got home.

Sisanda went to visit the little giraffe most
afternoons and over weekends. And every time
she went, she took another story to share. The
two new friends looked so good together that
even passing tourists took photos of them.

Slowly the little giraffe grew stronger. People
at the game reserve were taking really good
care of him and all the love from his new friend,
Sisanda, worked like magic.

One day the reserve manager asked Sisanda to
give her new friend a name.

"I think Thokozani is a good name,”

said Sisanda.

The next day the reserve manager phoned
Sisanda’s teacher. He invited all Sisanda’s
classmates to come and meet Thokozani. The
handsome giraffe had grown taller and stronger
in the three months since Sisanda’s first visit.
On the day of the outing, forty Grade 3
children waited eagerly for the reserve gates
to open. Then Sisanda proudly led everyone
to Thokozani. Some of the children looked at
the tall giraffe in amazement. Others giggled
nervously. Their teacher, Miss Khanyile,

just smiled.

“Your friend is beautiful, Sisanda. You have
been so kind to him,” she said gently.
"What is his name?” asked one of the boys.
"Thokozani,” answered Sisanda.
"Thokozani means ‘rejoice’,”

explained Miss Khanyile.

The children sat down and listened while
Sisanda read the story she had read to
Thokozani on the day

they had first met.

The reserve

manager

took photos.

Some tourists

passing by

took photos

too. Even a

photographer

from a local

newspaper

clicked away.

He promised

that a photo of them would be in the local
newspaper very soon. Everyone cheered.
What a gift! Reading to heal a friend.

Sparking children’s potential through
storytelling and reading. ==X
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“._._..m final minute

Story by Zukiswa Wanner
lllustrations by Rico

“|'am going to
score two goals
today, Dad,” said
Neo as he put on
his soccer boots.

“And I'll help
by adding three
goals to that,
Uncle,” said Priya
who had just
arrived at Neo's
house with her
little brother,
Rahul. Rahul
was carrying
his bright red
vuvuzela.

Neo's Dad laughed. “"Well, | look forward to
cheering five times then!”

“And me, Uncle! Can | also cheer?”
asked Rahul.

"Of course, my boy,” said Neo's dad as he
helped Mbali put on her shoes. “Now, let's
get going!”

They all got in the car. Neo sat in front. He
had sat there many times before. He was sure
that if his dad would allow him, as soon as his
legs were long enough, he'd be able to drive
the car. It looked easy. Rahul and Priya sat at the
back on either side of Mbali. They tickled her
and she giggled.

Before everyone knew it, they were at the
soccer field. They were just in time for Priya and
Neo to join their teammates from the Maghawe
Football Club for their warm up. They were
playing against the Diamond Football Club today.

"Remember to make sure that you dull the
shine of those Diamonds so much, that after the
match they have to change their name to the
Coal Football Club,” said their coach.

Then it was time for the players to run out
onto the field. The referee blew his whistle and
the match began.

Things started slowly, but they soon picked
up. There was a lot of noise as the families of
the children in both teams cheered. The ball
would be on Maghawe's side of the field for a
bit, then just as it looked as if they were going
to move it into the Diamond’s half, one of those
players would steal the ball away! The match
went on like this until half-time.

“I'm bored! You promised you were going

to score goals,” Rahul told Neo and Priya when
they came to the sideline.

"Ja. Mbali wants goals, Mbali wants goals,”
repeated Mbali. “Mbali is sleepy,” she added
yawning. Neo and Priya just laughed and ran
back to join their teammates.

“Hello! Who are you?” Neo called into one
of the doorways.

“Hello!" a tiny voice answered. "We are
ants. We tell the stories of the world in here.
Do you want to hear some?”

Neo loved stories, so he sat down and
listened. The ants told their stories of the veld
and the forest, and of the mountains and the
cities beyond.

“So many stories?” Neo asked.

“There are as many stories as there are
stars in the sky,” the ants answered.

Neo waved goodbye, and went on his way
across the veld.

Eventually, Neo came to a lot of water that
rushed through the valley
from morning till night.

Neo stepped in
to cool his hot
legs.

The water
splashed at
his feet and
giggled, "l am
ariver. | roam
from the mountains to the sea. Come, follow
me. |'ll take you home.”

Neo thought how good that would be.

So, he followed the river across the valley

and between the mountains. Together, they

wandered through the afternoon and almost

into night, until at last, Neo reached a hilltop.
From there, he could see a little town,

washed clean by the rains and gleaming in the

light of the setting sun.

Then the river gurgled gently, “Go on, go
home. There are people who love you there,
waiting to share stories with you.”

Neo went down, through the town. He saw
the busy streets that rushed through the town,
just like rivers. He saw houses, warm in the
evening light. Inside them, people were busy,
just like tiny ants.

At last, Neo peered through a window
where an old gogo, with strong arms and
twiggy hair like the branches of a big tree,
closed a book and bent to kiss her little

boy goodnight.

Neo thought about the veld and the tree
and the ants and the river. And as he watched
the gogo, a rainbow lit up the little house
in colours so bright it looked like a picture
in a storybook. Neo thought of his great
adventure inside the pages of Gogo's favourite
storybook, and he thought of her and Mbali
and home.

So, Neo slipped through the book, into his
warm bed, in his cosy room, in his little house.

And that is why, whenever the world seems
too grey, and his room seems too small,

Neo opens a book. He steps through a door
between the pages, and goes off into the big,
wide world.

Sparking children’s potential through
storytelling and reading.

It starts with a story...
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INal'ibali yenzelwe iintsapho!

Zibandakanye kuhambo lokufunda nentsapho kaNal‘ibali uze ufumane
amabali angakumbi kuguka amacebiso neembono ngendlela wena
nabantwana bakho eninokufunda ngayo ebudeni bonyaka.
Ukuthetha ngeencwadi namabali
Ukufunda ngokuvakalayo kusinika ithuba lokuthetha nabantwana bethu ngeencwadi namabali.
Ukuthetha ngamabali kubaluleke ngokufanayo nokubafundela! Thethani:
* ngemifanekiso nabalinganiswa
* ngoko kwenzeka ebalini.

Nazi izinto ezimbalwa eninokuthetha ngazo. Khumbula ukuba injongo isoloko ikukuba nikonwabele
ukufunda kunye kungekhona “ukuvavanya” ulwazi lomntwana wakho ngoko ukufundileyo.

* Ucinga ukuba kuza kwenzeka ntoni ke ngoku? Buza lo mbuzo kwiindawo ezahlukeneyo zebali.
Kunceda umntwana athelekelele into eza kwenzeka - isakhono esisetyenziswa ngalo lonke ixesha
ngabafundi abanobuchule.

* Jonga apha. Ubona nfoni? Chitha ixesha ujongisisa yaye usonwabela imifanekiso ekwiincwadi
zemifanekiso.

** Yalatha kwiinxalenye ezahlukeneyo zomfanekiso.

** Thetha ngoko ukubonayo.

** Cela umntwana wakho akhangele abantu okanye izinto ezikumfanekiso.

** Thetha ngendlela abhalwe ngayo amagama. Ngaba makhulu okanye mancinci? Kutheni?

* Eli bali likwenza ucinge ngantoni okanye uzive njani? Amabali anokunceda abantwana bagonde
baze bamelane nezinto ezenzeka ebomini babo. Thetha izinto ezinjengezi:

** Eli bali lindikhumbuza indlela ekubaluleke ngayo ukuphatha abantu kakuhle. Likukhumbuza ntoni
wena?

** Ndiye ndavuya xa abantu baselalini besindisa izilwanyana. Wena uzive njani?

* Ucinga ukuba kutheni kuye kwenzeka le nto? Buza umntwana wakho imibuzo eza kumnceda
akwazi ukuziggibela ngesizathu sokuba izinto ezithile zisenzeka kwibali nesizathu sokuba
umlinganiswa avakalelwe okanye enze izinto ngendlela ethile.

* Ucinga ntoni nge ...? |.... ikwenze waziva njani?

** Belimnand’ ibali?

** Ngubani oyena mlinganiswa umthandayo?

** Yiyiphi eyona ndawo uyithande kakhulu/kancinci kwibali?
** |bali likwenze waziva njani?

** Ucinga ntoni ngendlela eliphele ngayo eli bali?

INal‘ibali ikhona ukuze ikomeleze ize ikuxhase.
Qhagamshelana nathi nangayiphi kwezi ndlela:

-

% www.nalibali.org Q www.nalibali.mobi i
RO

NGEBALI.
f nalibaliSA B @ndlibaliSA © @nalibaliSA X info@nalibali.org ,

Ingqokelela
Yamabali Osuku
Lokufunda

Xa wonwabela ibali nabantwana bakho yonke imihla,
¥ ubabonisa ukuba ucinga ukuba iincwadi nokufunda zibalulekile.
* kukunika izinto eninokuthetha ngazo njengosapho.
# kwakhekha ulwalamano olomeleleyo phakathi kwenu.
# kubanceda babone ukuba ukufunda ngumsebenzi omnandi futhi onomvuzo.
 kubabonisa indlela esifunda ngayo nendlela iincwadi ezisebenza ngayo.
# kubavumela ukuba bonwabele amabali abangekakwazi ukuzifundela wona.
# kubakhuthaza ukuba bafunde ukuzifundela kwaye baghubeke nokufunda.
# kubenza baphuhle ekufundeni nasekubhaleni nezakhono zemvakalelo ukuze bakwazi ukughuba

kakuhle eskolweni naseluntwini.
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SERc

pre UAfrika, uDintle noMme

~

Bhabhani, nonke, bhabhani! _

Libali likaSihle Nontshokweni W

wa Afrika babesebhasini
endleleni eya kutyelela
uGogo. “Yhe-e-e! liholide
ekuggibeleni!” watsho
UAfrika edloba enyuka
esihla esitulweni sakhe.
“Sshhh! Uza kuvusa
udadewenu,” wasebeza

uMme waAfrika.

“Uxolo, Mama,” wasebeza

UAfrika.

UAfrika wazama ukuhlala azole, kodwa zange akwazi.
“Ndingwenela ukunga le bhasi indala ibiyibhaloni,” watsho
ekhupha esolula iingalo zakhe esenza ngathi ngamaphiko
ebhaloni. “Ukuba besibhabha, ngekukudala safika
kwaGogo.”

“Ndiyazi,” watsho uMama, “kodwa nceda uhlise iingalo

~
\
-

zakho phambi kokuba uxhole umntu ngeminwe yakho.
“Owu, le bhasi icotha kakhulu,” wazamla uAfrika. “Soze
siyokufika.”

Yathatha iiyure, kodwa ekuggibeleni ibhasi yema baze

7
1
\~_

bakwazi ukumbona uGogo ebawangawangisela izandla
ebulisa. “Kangangokuba bendinemincili ndifike apha
kwangethuba,” watsho uGogo ebanga ebaphuza bonke.
“Besikule bhasi idlokovayo, ingxolayo, indala ixesha elide
kakhulu, Gogo,” watsho uAfrika.

“Ndiyazi,” wancuma uGogo. “Ngoku, masigodukeni sonke.
Ndineti nekeyiki enilindeleyo yaye uNeo noMbali baza kufika

ngokukhawuleza.” Oko kwamncumisa uAfrika kuyo yonke
indlela eya kwaGogo.

RONKE KUQALA
NGEBALI.

Ukuze ufumane amanye amabali, ndwendwela ku-www.nalibali.org okanye uthumele ngoWhatsApp igama elithi “stories” ku-060 044 2254.
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Njengoko uGogo wayesika ikeyiki wathi, “Ngoku
ndandisemncinane sasingenabhasi. Ngoku kukho iimoto, _
iiteksi, iibhasi, oololiwe ...”

“.... neebhaloni,” watsho uNeo xa babengena endiwini _
benoMbali. UAfrika watsiba waya kubulisa abahlobo bakhe.
Wayechulumancile kukubabona kwakhona. _
UMbali wabhekabheka. “Mmmm tana,” watsho

ekhomba ikeyiki. _
UGogo wahleka wabanika elowo isilayi. “UJosh, uHope
noBella baza kusityelela ngomso,” watsho.

“NoNoodle,” watsho uMbali.

“NoNoodle,” wanggina uGogo.

Ngosuku olulandelayo wonke umntu wavuka kwakusasa.

“Ndibazi kakuhle abahlobo benu,” watsho uMme wa Afrika,

“baza kufika apha phambi kokuba niggibe isidlo sakusasa.” _
Kanye ngaloo mzuzu wonke umntu weva ukukhonkotha.

“Noodle, khawume!” wakhwaza uBella, njengokuba _
wayelandela uNoodle bengena endiwini. UNoodle

wayenemincili kakhulu ukubona wonke umntu. _

Kungekudala uJosh noHope bafika waze wonke umntu
waqgalisa ukuthetha ngaxeshanye. UGogo wavala iindlebe _
zakhe. “Ggibani ukutya nize niphume!” watsho uGogo .

ethumela abantwana abadadlana noNoodle phandle ukuba _/ _
bayokudlala. B

“Josh,” watsho uAfrika, etyhalela isitulo esihamba ngamavili

kwindawo yokudlala, “uyakhumbula ngokuya ndandilapha

ukuba wena waphumelela ukhuphiswano Iweekhayithi?”
“Ewe,” wahleka uJosh. “Soze ndiyilibale loo nto.”

“Ngoku ke, masibe nokhuphiswano Iweebhaloni zephepha,”

-
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"Khelekenkce, khelekhenkce!” yakhala intsimbi
yesikolo waze uThoko waggotsa ukuphuma
emasangweni esikolo. Wayengxamele ukubonisa
uMama noMakhulu inkwenkwezi yakhe egolide.

Xa wayefika kwindawo uNksk Ismail awayethengisa
kuyo amagebengwana, ubuso bakhe babushushu
kukubaleka. Intombazanana kaNksk Ismail, uSharifa,
wayezenza unovenkile. Wanika uThoko igebengwane
walifaka kwingxowana yephepha emncumele. “Enkosi,”
watsho uThoko waggotsa engxamile.

“Mama! Makhulu!” wakhwaza, engena kumnyango
ongaphambili, “Jongani ndifumene ntoni?”

UMakhulu waphakamisa amehlo kumthungo
wakhe waza uMama wakroba ekoneni.

“Molo, Thoko!"” babulisa. “Bekunjani esikolweni?”

"Jongani!” watsho uThoko. UMama
noMakhulu bajonga lo gama uThoko
abolathisa kwibunzi lakhe.

“Sijonge ntoni, Thoko?”
wabuza uMakhulu.

“Inkwenkwezi yam
egolide!” watsho uThoko
ephelelwe ngumonde.

"Inkwenkwezi
egolide etheni?” wabuza
uMama..

“Le,"” watsho uThoko,
efuna ngomnwe kwibunzi
lakhe. Kodwa awakuvayo yayilulusu
lwakhe olumpuluswa! Inkwenkwezi egolide
yayingekho! UThoko wasuka wakhala njengokuba
ecacisa indlela ayifumene ngayo inkwenkwezi egolide
yokufunda.

"Uziggibele phi usenayo?” wabuza uMama.

"Esikolweni,” waphendula uThoko.

“Uye wenza ntoni ukuphuma kwesikolo?” wabuza
uMakhulu. UThoko wachaza indlela yakhe ukusuka

esikolweni, elila njalo.

"Eshi, yinkwenkwezi yephepha nje kuphela,”

watsho uMama. Kodwa yayingelophepha nje.
Yayiyinkwenkwezi egolide ekhetheke kakhulu.

“Sula iinyembezi sihambe siye kuyikhangela
inkwenkwezi yakho egolide,” watsho uMakhulu.

UMakhulu wanceda uThoko ukulanda umkhondo,
waphinda indlela ebeyihambile, bajika ekoneni baza
bahamba ngendlela ebuyela esikolweni. Xa befika
kwindawo yokuthengisa amagebengwana kaNksk Ismail
bayifumana inkwenkwezi kaThoko — ithe nca kwibunzi
lentombazanana yakhe! Esakuba elivile ibali likaThoko
elilusizi wathi, “Sharifa sithandwa sam, laa nkwenkwezi
uyicholeyo yekaThoko.” Kodwa uSharifa omncinane
wayeyithanda le nkwenkwezi igolide kaThoko. Xa uNksk
Ismail wayezama ukuyisusa, wakhala kakhulu baze
abantu abadlulayo bacinga ukuba uyabulawa.

UMakhulu wajonga kuThoko. “USharifa mncinane
kakhulu ukugonda ukuba yintoni ebubulungisa
nengebubo. Kodwa wena umdala
ngokwaneleyo kwaye uyakwazi
ukucinga. Myeke ayigcine
- inkwenkwezi egolide
yakho,” watsho. UThoko
wacinga umzuzwana. likona
zenkwenkwezi egolide
zaziphethukile zijonge
phezulu, kwaye
yayikhangeleka
ngokungathi iza
kuphinda iwe
kwakhona. “Kulungile,”
watsho uThoko.
“USharifa angayigcina.”
Kodwa wayesebuhlungu
ngaphakathi. linkwenkwezi
ezigolide akulula ukuziphumelela.

Ngexesha lokulala, uMakhulu waphathela
uThoko isipho esikhethekileyo athe wamenzela sona
— inkwenkwezi egolide emenyezelayo ethungelwe
kwisihombiso sasentloko. “Le yeyokuba ngoyena mlesi
ofunde iincwadi ezininzi,” watsho uMakhulu. Emva koko
waphuza uThoko ebunzi wamsebezela esithi, “Oku
kokokuba yintwazana enovelwano necingela abanye.”
UThoko wabamba ibunzi lakhe waza wacinga kancinane
phambi kokuba abiwe bubuthongo. “linkwenkwezi
ezigolide ziba neekona eziphethukayo kwaye ziyawa.
Ukuphuzwa kona kuhlala naphakade!”

Ukuvuselela umdla ebantwaneni

ngokubalisa amabali nokufunda

www.nalibali.mobi
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cmc —Ac —O—AC —A—chmc—ic "ndikhangela amabali. abaphila kuwo.”
_ Ingaba uyazi ukuba “Ndiza kwenza njalo,” watsho umfazi.
ndingawafumana phi Ufudo Iwaselwandle olukhulu lwamthatha
Libali likalorato Trok _ na?” "Ewe,” lwatsho lwambuyisela kumhlaba owomileyo lwaza lwamlinda lo
Imifanekiso mNO#<<<m DOC_N_OO uKhozi, “ndiyazi gama ekhawuleza ukugoduka ukuya kuxelela umyeni
Liguqulelwe esiXhoseni nguSindiswa Mbokodi | ukuba ngubani wakhe konke ngohambo Iwakhe.
onokukunceda. Yiya "Owu,"” watsho echulumancile. “Ndiginge izilwanyana

"Khawulezisa, Neo, asinaxesha lininzi!” watsho uHope ngoku nomntu wonke.” _ kulaa ndawo kudibana ezininzi, neentaka nabantu. Ungazithatha zonke.”
ebeka phantsi ingxowa yakhe enzima. UHope noJosh "Yho hayi! Ipaka izele kakhulu ukuba isicwangciso sam kuyo iliwa nolwandle. Kwakamsinyane umfazi wayesele ebuyele
babelinde uNeo. Bonke babesiya epakini njengenxenye singasebenza,” watsho uHope, edanile. _ Yima apho ubize elunxwemeni ephethe isipha sezinto eziginggiweyo.
yesicwangciso sikaHope! "Esiphi isicwangciso?” wabuza uNeo noJosh ufudo lwaselwandle Kwakhona ufudo lwantywila lwaya naye neso sipha ezantsi

UHope wayeqale ukucinga isicwangciso emva ngaxeshanye, bejongana. _ olukhulu.” kanye.
kokufunda incwadi entsha umama wakhe awayemthengele “Nisakhumbula ngebali lentombazana elikroti Lo mfazi Akuzibona ukumkani nokumkanikazi ezi zinto, bavuya
yona. Yayingentombazana eyayisindise ngobukroti ilali eyasindisa ilali yayo?” wabuza uHope. “Kaloku, _ walubulela waza kakhulu baza bamnika unokrwece omhle.
yayo kwisidalwa esasisoyikeka. UHope wayonwabela bendinethemba lokuba siza kwenza isidalwa esoyikekayo, wemka ethoba “Wena nabantu bakho sinipha isipho samabali.
incwadi kangangokuba waggiba ukuyifunda ngosuku wada sisibophelele kwikayiti kaJosh size sisibhabhise phezu _ ulwandle. Walukhwaza Nanini na xa nifuna ibali, bekani lo nokrwece endlebeni,
waphupha ngesidalwa esoyikekayo ngobo busuku! kwepaka. Kodwa jonga ngoku!” watsho uHope ekhomba _ kabini nje kuphela ufudo olukhulu lwaselwandle lwaza nimamele,” batsho.

“Ndiyathemba ukuba loo nto usicwangcisele yona abantu abonwabileyo berhange usodolophu. lwanyuka luphuma emanzini, kuvakala ukuphaxaza "Kodwa khumbula oku,” wamsebezela endlebeni
iza kusonwabisa. Kutheni ungxame kangaka nje?” UNeo UNeo wabona indlela uHope awayelusizi ngayo. kwamanzi okukhulu. ukumkani, “ibali lakho lokugala ligala ngohambo lwakho
wabuza uHope njengoko wayevala ucango olungaphambili. "Sisicwangciso esihle eso, Hope!” watsho. “Masiye phaya _ "Musa ukoyika,” lwatsho uFudo lwaseLwandle. lokuza ezantsi apha kuthi.”
UNeo wayenxibe umngwazi wakhe awuthandayo emva kwelaa tyholo likhulu. Akukho mntu uza kusibona _ "Bambelela kweli gokobhe lam. Ndiza kukusa kubantu Ekugqibeleni xa
wabaphangi baselwandle nesicikwana esikhusela iliso. phaya.” UJosh noHope bangwala bevumelana baza baselwandle abazi zonke izinto nawo onke amabali.” lo mfazi ebuyela

“Andazi nto tu ndiyafana nawe, Neo. UHope ucele nje bahamba. Behla, behla, behla baya ezantsi elwandle, emazantsi elunxwemeni,
ukuba ndize nekayiti yam epakini,” watsho uJosh ekhomba "Josh, hamba uye kufuna izinti. Neo, khulula umngwazi _ kanye, bafika kukumkani nokumkanikazi wolwandle. umyeni wakhe,
ikayiti yakhe. wakho wabaphangi baselwandle nesiciko sokukhusela _ "Ngubani lo ke ngoku?” wabuza ukumkani. abantwana bakhe

“Ndithembeni, niza kuyonwabela le nto!” watsho iliso,” wayalela uHope njengoko wayekhupha iimpahla Lo ngumfazi ovela kumhlaba owomileyo ophezu kunye nabantu bonke
uHope ehamba ngaphambili kwabahlobo bakhe. UNeo zakhe zekarati nebhaloni kwingxowa yakhe. _ kwamanzi ethu,” usebeze watsho ukumkanikazi. belali babemlindile. =
noJosh balandela, bezama ukungashiyeki. UJosh wazifumana izinti ezibhityileyo ngasemggomeni “Ufuna ntoni, mfazi wasemhlabeni owomileyo?” Babebase

Bathi bakufika epakini, babona usodolophu erhanggwe wenkunkuma baza abahlobo abathathu bahlala emva _ wabuza ukumkanikazi.” Amabali, Kumkanikazi. Ingaba umlilo omkhulu
yinyambalala yabantu. “Kwenzeka ntoni?” uJosh wabuza kwetyholo besebenzisa umtya osuka kwingxowa kaHope unawo kusini na endinokuwafumana ndiye nawo kubantu owawungangaza
inkosikazi eyayimi kufutshane. ukuzoluka ziphambane ukwenza umzimba wesidalwa. Waza _ bam?” utaka iintlantsi

"Kaloku, ixesha elide, usodolophu ubesoloko efumana uHope wavuthela ibhaloni wayibophelela yenza intloko "Ewe sinawo,” watsho ebumnyameni.
izikhalazo kuba kungekho mthunzi waneleyo epakini,” yesidalwa. _ ukumkanikazi. “Kodwa ingaba "Ke ngoku,”
yatsho. “Ngoko ke uginisekise ukuba kutyalwe imithi Basinxibisa isidalwa iimpahla zikaHope zekarati, wena unayo into oza bonke bamkhwaza,
emininzi emitsha yaye namhlanje ulapha ukuzovuyisana nomngwazi kaNeo wabaphangi baselwandle nesiciko _ kusitshintshisela ngayo “sibalisele ibali.

Sibalisele ibali!

Umfazi wancuma.

ngamabali ethu?”
_ “Ningathanda
ndininike ntoni?”

Waphakamisa unokrwece

_ wabuza umfazi. wathi, “Ewe ... Nal'ibali ... nali ibali. Ssshhh. Mamelani
Ukumkani ngoku.”
_ nokumkanikazi Le ke yaba yindlela ibali lokugala elabaliswa

bancuma. “Asikwazi ngayo. Emva koko lo mfazi wabeka unokrwece

_ ukuya kumhlaba endlebeni wabalisa amabali amaninzi.
wakho owomileyo. Kwaye, ukuba eli libali lokugala olivayo,
_ Singathanda ukubona khumbula ukuba, maninzi kakhulu amabali asezayo.

ukuba unjani. Siphathele
_ into ukuze sibone ukuba

zinjani izilwanyana nabantu

Ukuvuselela umdla ebantwaneni

ngokubalisa amabali nokufunda
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Libali lika-Ann Walton
Imifanekiso izotywe nguRico
Iguqulelwe esiXhoseni nguSindiswa Mbokodi

"Siyokuthenga! Siyokuthenga!” UAfrika
watsiba-tsiba phambi koDintle. Umama wakhe
uMme wa Afrika wamncumela, waza uDintle
waghwaba izandla.

"Ewe,” watsho uMme wa Afrika, “ngoko ke nxiba
izihlangu zakho. Kufuneka sikhawuleze. Kusafuneka
sihambile siye esikhululweni sebhasi.”

Esikhululweni sebhasi, babebaninzi abantu
ababelinde ibhasi. Besakuba bonke bengenile
ebhasini, bonke babexinene. UMme wa Afrika
wamsingatha uDintle. Kwahlala omnye umama
ecaleni kwakhe. UAfrika wahlala kwelinye icala
likamama wakhe, ecudiseke ngasefestileni. Kodwa
wayengakhathazekanga konke konke kuba lento
yayithetha ukuba uza kukwazi ukukroba ngefestile.

Ekuggibeleni umghubi wakhwaza, “Isikhululo

sokugqibela!”

"Yiza, Afrika. Sehla apha,” watsho umama wakhe.

Emva kokuba behlile ebhasini, uMme wa Afrika
wambeleka uDintle. “Hamba kufutshane nam,”
waxelela uAfrika. “Yindawo ephithizela kakhulu le.”

Ngenene kwakuphithizela. Kwakukho abantu
abathwele iingxowa betyhala iinqgwelwana ezizele
zizinto ezithengiweyo. Kwakukho umamaa
owayeyingcekelele entloko eyakhe impahla

Yabelanani ngebali namhlanje !

ethengiweyo.

"Uyakwazi ukwenza laa nto wena, Mama?”
uAfrika wabuza umama wakhe.

"Ukwenza ntoni?” wabuza uMme wa Afrika.

“Ukuthwala izinto entloko ngoluya hlobo,”
watsho uAfrika.

"Ewe ndiyakwazi. Kulula,” watsho umama wakhe.

UAfrika wambukela lo mama ehamba esimka
wada wanyamalala kwisighu sabantu ababeme
phakathi kweevenkilana.

“Ndiginisekile nam ndingazithwala izinto
entloko!” watsho uAfrika ezithethela. Wabona
ibhotile yesiselo yeplastikhi eyayingenanto phantsi.
Wayichola wayithwala, kodwa kwafuneka eyibambile
kuba yayimana isiwa.

"Wee!” kwatsho
intombazana kufutshane
naye. "Ndiza
kukubonisa ukuba
yenziwa njani loo
nto!” Wathatha
ibhotile yesiselo,
wathwala entloko
yakhe, waza
impumlo eyithe
gwaa, wahamba
wajikeleza uAfrika
oku kwenkosazana

KOMKE KUQALA
NGEBALI.

Abazali bakhe bajongana, bancumelana baze
bathi, “Ngokuginisekileyo, ungaphangela nathi.”

Yayiyimini eshushu le kodwa kwakusibekele.
Emyezweni kwakuzole apha ngendlela
engaghelekanga.

“Ndicinga ukuba ilanga aliphumanga namhlanje
kuba lisizela inkonyana yendlulamthi,” watsho
uSisanda.

Indlovukazi enkulu kakhulu yajonga olu sapho
ludlula kuyo.

“Mhlawumbi ithe nga ukuba kutheni
intombazana encinane iphangela nabazali bayo
nje,” watsho umama kaSisanda.

USisanda wangwala. “Iza kumangaliswa
ngakumbi xa ifumanisa esona sizathu,” wacinga
njalo uSisanda.

Bayifumana inkonyana yendlulamthi imi yodwa.
Yayithokombisile, ijingisa loo ntamo yayo inde
namehlo ayo amakhulu namdaka ayekhangeleka
edangele. USisanda wasondela kangangoko
anakho apha kuyo. Wavula ingxowana yakhe waza
wakhupha kuyo incwadi. Emva koko, abazali bakhe
besamangalisiwe, waqalisa ukufundela inkonyana
yendlulamthi. Yajika intloko ilandela ilizwi lakhe
yaze yamamela ngokungathi iyaligonda igama
ngalinye. Ekugaleni, abazali bakaSisanda babecinga
ukuba ukufundela indlulamthi yindlalo kwaye yinto
engaghelekanga, kodwa yaguquka indlela abacinga
ngayo xa bebona indlela eyayizole ngayo inkonyana
— amehlo ayo anobubele ejonge kuSisanda.

“Ibali lam liyenze yaziva ingcono,” uSisanda
uxelele utatomkhulu wakhe bakufika ekhaya.

USisanda wayeyindwendwela le ndlulamthi
incinane amaxesha amaninzi emva kwemini
nangeempelaveki. Kwaye ngalo lonke ixesha
eyindwendwela, wayeyiphathela ibali elitsha aza
kwabelana ngalo nayo. Aba bahlobo babini batsha
babekhangeleka befanelene kakhulu kangangokuba
nabakhenkethi abadlulayo babebafota.

Kancinci-kancinci indlulamthi encinane
yomelela. Abantu bomyezo wezilwanyana
babeyikhathalele kakhulu kwaye nalo lonke uthando
eyayilufumana kumhlobo wayo omtsha, uSisanda,
lwalusebenza ngokomlingo.

Ngenye imini umlawuli womyezo wezilwanyana
wacela uSisanda ukuba amthiye igama lo mhlobo
wakhe mtsha.

“Ndicinga ukuba uThokozani ligama
elimnandi,” watsho uSisanda.

Ngosuku olulandelayo umlawuli womyezo
watsalela utitshala kaSisanda umnxeba. Wamema
bonke abantwana abafunda eklasini kaSisanda
ukuba beze emyezweni baze kubona uThokozani.
Le ndlulamthi intle yayikhulile inde kwaye yomelele
kwezi nyangana zintathu ukususela kutyelelo
lokugala lukaSisanda.

Ngombhla wohambo, abantwana abafunda
iBanga le-3 abangamashumi amane babelinde
ngothakazelelo ukuba kuvulwe amasango omyezo
wezilwanyana. Emva koko, ngokuzingca okukhuly,
uSisanda wakhokelela wonke ubani kuThokozani.
Abanye babantwana bajonga indlulamthi ende
bemangalisiwe. Abanye babo babegigitheka
ngobuphakuphaku. Utitshala wabo, uNkosazana
Khanyile, wasuka nje yena wazincumela.

“Umbhlobo wakho mhle kakhulu, Sisanda.
Umenzele ububele kakhulu,” watsho utitshalakazi
ngokuzolileyo.

“Ngubani igama lakhe?” yabuza enye
inkwenkwe.

“"UThokozani uthetha ukuthi ‘vuyani’,” wacacisa
njalo uNkosazana Khanyile.

Abantwana bahlala phantsi bamamela lo
gama uSisanda ebafundela
ibali awayelifundele
uThokozani
mhla beqgala
ukuhlangana.

Umlawuli

womyezo

wabafota.

Abakhenkethi

ababezidlulela

nabo babafota.

Kwanentatheli

yephephandaba

lasekuhlaleni

ugobo nayo

yabafota.

Yathembisa ukuba

ifoto yabo iza kupapashwa kwiphephandaba
kwakamsinyane. Wonke ubani waghwaba izandla.

Esinjani sona isipho! Ukufundela impiliso
yomhlobo.

Ukuvuselela umdla ebantwanent
ngokubalisa amabali nokufunda
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Konke kugala ngebali...




- L

mho.__on__cc.\s\s\s@

B vsieqioue @) vsieqiou B 1qowrpgioummm By

~1ieqebu epEon| axuox

‘eloydny| alu eush em|sje|pn| 1y1ebu ejesean|o
NYINDUN|ISes [Nyeyes| B[9ZNANASS IpUeS| "ameybe|Al a|ayeylje
ejebnjo| aysje| nyebuljiAeA ojs eqny ninyyey eAnashepp
;euak eAldn jojejpwindws| nyebur axejl egnin ayyeA
1Ze3IWOYS) 9SIpadUN eMPO)| ‘eunjage oxobuslu juiqewe
nyebuewe ebuesejemese egnyop “wiyisiAel eBuayiny
eAisaqeq ex exajaquiem I[egAN ejnbunjem oaNN
‘oysinye ayuoq exd|yeg "IleqAN ejg|npusydegem
L wiyyisiAer euewininyn ninyey ej@Ananyebuls jam3,,
,$0%0 epueyindeBue luIgewe nyle smeybewe
eqebul,, "0aNe>| B1BIN OysIeM , ‘09N OU BAL ‘WiliypisiAel
oAs|aueifou ninyey e|ywo 1Izuegaswnbuiqgl o7,
ayek
e|aznAnal ejpuewebu ejayinaikedem |nyeyn -osNes| e1eINy|
eAnyn sbbu Iy1eq osNou eALIGN ‘0303 BAWT "BUR|NMEYXE]
ayuoq azeq ‘ejega| IUsjedasakemo ogem Iysababwnseu

oge| ejaba auegebewny eAnxyn exs|eqgeq luiqeqog
je|nbunjuwem exiyem

‘eAligny eAem exejeqem eqnijobuebuey eAnaem oaNN
jole[pwn
s|gjpwnydnmiAed smeybe|p| jojejpwn ebuosnsin ayyek
adwadwi nyieyiesey ejayinaiAem adwsdwosn ‘nyebul
ejazoAiygneioy eaws 1yiedeyd ejaAngess eAiign syin

Iqowr fjogoummm (Y

‘eysaxi ejoyde| ‘eAuwo slu euemznzwou iyibGeyatuny
‘nyebul a|eyljahkem eALidn jezisi ex
ejoyq euogiAnyou suogike abuez puoweigam uIZoun
IvWNavi
‘e|puewebu eqeyyiks ‘ejoyql eyreyirs
eAugn eweb o] ojwnyaydwn squiegasiem njuwin ajuopp
‘eAligny ejasiyibbiAem oaNN ‘ezajnmeysnyoB ejoyq oo
3|IMUxXe 9ZN3jN 0NN BZoM PUOWIRIJOM Ije|puin aAUWQ
‘IpulweA exusbu ezemypaq
‘l|l@ngeqebu
SMXIU I1BMY
‘llejpw ofeh
azuUs|IWBMY|
1yresieyd ewnydeA
SIS ejoyqr eqeyye
eweb of lusmjyawae
oys1 abuoflwalem osNN
‘puoweIgaMm Ije|puwin
1b6 1pem ozeAueydaB
"ejoyai eqnyba “jiguweyd
eAem exjajeqepp ‘Iml
empake ‘ebuemysiieuwebusiem
‘akuesie| ‘8Any sueysininyo
puoweids| ejgbamo eu
oyyjexe eqebul egnyn ebuole
ezebejepp ‘oaNNjIAeA eloYyq)|
jeAuwo
alu nznzwin ejesemy epemy| * - ejebnyos eyiebulbisimy
oAebu exazussizage oluizl ejs|pusbu egnybem ojejpwn
‘luiqisas eyrebuibisi asijebny aznyn Ijejpege euoyyemy
1us|ege Iyrexeyd eusBbueq azeq edwaduwl ejeyses

epunjn3ou regewe Qm:QQSV_OGC
uauemiuegs ejpun 1212SNANY N

1p1BIsis 1yreBue imzewe eAlsakepp “auBUIDUILIS
euemBueAuiwiA 1y1ebus ‘ewnxBuiwsuissu oAs|iuibs
1y1egeuas eue|npisau susbueyn ejepnyabuny
‘lusjeya ejwnbus ‘syeh ejs|pul equieyem
9zeMm IUIyIWS e|yam 0aNN akeu ‘a3 O3oBN
. ehie
Izueqiau ninyji@ ‘oAesijeBbuewija Iylegeyi "eyiko3n
esn| "amzi|i ejojyny @An equieH,, ‘Iylisn ejazegasuiem
9zeM ‘e[asnpWem eqUIBGUIBM IJ1WN BMPOY
‘lulylwe eyde
oAnxe omepusuemy OlUIZ 1ze 8x)uoz ozebu ebunye
oyjiho|n| emusBuem egnyobuebuey ‘eAeuns eAeyd spny
‘omepul 8yuoA 0Any 1zuluIza 0juIZI Oy N EM| SKemy|
‘Iy1eqe|yl euoyy ejaydij oyde euognin izemyahem
osNn ‘ninzayd oyde 1y1wo agasew ooy
‘e|eouambem akeu osnnN

azem ‘aAny eAem eqoyiem Iyl ,,"ueu aAuny exngny
azn aynfun ej@dousmn) spljobngeu s|yew ejeyiew
e|n3f eyde|nyjo ajuoy euogIpN “IyauNBUIpN,
JiuoiAn,
‘o|yswie ebb syiems oaNnN Oysiem ,'O|o|A],
‘oksjowinpnyl oydadw
oo|ny eydeBueu eydeBu aiz euwunsnysnynysizezau
eze|yn|ize Iqebbewebuizs sjamussusu ohs|ayiea29
n|n3jue o3ouau akuny| ‘luseygereyqise e|a|ayjizezs
exepwizau apuize ojebuaaulfel ‘lunyyobu
SMIZUSMOU 0A3|3|8WOMO equiizwloul ‘ejeqabu exepull
akemy spuifeh oAeuoqifeme ejebnyjoA oju)
‘ejeyyl ejunbus ‘equieyem osNnN
‘oyobu 83 ayin "eyde ejnaw oyyebunyemyl -oAeunyifo
eu luojueu ezusbun ‘luljege eMPOY “eu luisny a|pueyd
ewnydebue oyaw oojny eqebul egnyn ezngizem szem

‘oAeyisusu nAembBus eNAWI BINQUINYYEM OBNN
"apul e2bu oojemy Iyrexeyd
eAowin oysyisn ezegasem ,‘eje|pny azn ezik 'ezix,,
‘auezuakusu ofefusfuaA euimsief ,js| ajpus IUIWIA,,
‘aURUIDUS BURMRIUI OYSHIS!
ejnoek , jewnyd jewnyd,
‘lusjeYIBSE IMZRUWIE BASAN
“1IZUBQI[SU N|NU|I[S SMZI|IMY
euoysiny eAem - ejeqabu
e3epuwou NiNYyW ege|yw oo|
ejwnbuem - I)npul exnAusm
‘ayyeh opuobBusbu ejespjwem
aUpje ojyawie ejeAemem OsNN
‘Ileqr epunynyjou exagnybe
oBoon egnyobus(y
‘ejeyl
e|wnbul ‘sAuey o] osNobBueBus
‘BUBM3USMUI BUOYY|
equieynemy oyde eydeyd
O[aM3 OMEPUI BU1R|OM 0303
eAwg "oysiem ,‘omny em[ajoypeAn egnyn ‘osiuekuike
lleqewe a3uQ jeu izeAnyy,, ‘ewnduem oboon
‘0aNN eznyem ,;osiueAulk oju o] eqebu| jnMOpA,,
‘ojemy| 1syueydn
eqge|yw oo esiysy| ‘llayhuje ‘nysnysije ebuejsu aAuny
‘eqnzisau niNYjIsa ‘a|yisa exeyqgeseyqisi swnbb
ayiny njnzeyd ‘eAeydeu eyde exepuweu sapijobngs
eueAuejeqiwi s|ajamys ayiny ‘exek ezeynjije| ejeyi
‘s|pueyd euoqike ohs|esiaqisl ‘nAembBusu Iquil IuIw
8|eu oAluejebuau ninyey spnye ‘obuljwok omepuam
osijauejwin oynyemy ejebnyo| eydaydimy
‘0As| IpEMDUI B|NABM ‘0303 BAWT
. [ZUBGIBU NINLAIS Tieqe|yimy
eusBunyom wem obueAuwnbulkef o7, ‘oaNN 030
e|o|oxuiem oboon , ‘o] smebus(u sueupuwssipuepu
ex oAepueyiifipu Ipemou euokekihed o7,
ilgakingous
1s9k19m3) Nyjo aAuey| — exanAeAl oAemy 9| IZUIUILIS
eleqiwauau ‘slamyjisnge ‘edeqisnge olulk egnyn
euoqihehem osNN e|puUBSSbU 3|IY1e 01Ul aylaydakepn
"a|pueyd eznyinAo eAownBu eMznN3NAIZ ayez
ajemull ‘obonn eusbuems| ‘eqnyl ojabu aAuey
1BGINN S ez Ipemoull
3u0z sjepunjwe ajasahem akemy ‘sjpueyd ewnydnn
1izemyeBuakep) -ohezeydeyxeql nAemBul eNAW 00|
e39|egeq eqgny eze|nmeyyaq ‘'NAembuag ejexeuogedeu
IZUBWEQE NJUBGRU 2AUN MY NABMBUIS OSeuU e|exeuodqis
ole[elS 0SaMY swepize 1zuewez ejedjuejefiuezau
n|nzemy e[@yagisnyou naembungn abuols ‘aype|
Iquinbak a|nsejebu ajpueyd eqoiyem oaNN

0213D32A osIyaUD)IW|
9|1buals njungoNNbBu 1UBsoyxIse amia|nbnbI
13JUSA SUUDIAD| I|ogIT

1ZUDQIEU NINYNIID IYOAPIYDU SAUNY OBNIN




Umzuzu wokuggqibela

Libali likaZukiswa Wanner
Imifanekiso izotywe nguRico

Liguqulelwe esiXhoseni nguKholisa Podile
"Ndiza kufaka - " Ny

amangaku amabini
nambhlanje, Tata,”
watsho uNeo ngelixa
enxiba iibhutsi zakhe
zebhola ekhatywayo.

"Kwaye
ndiza kuncedisa
ngokongeza
amangaku amathathu
kulawo, Malume,”
watsho uPriya
owayesandul’ukufika
kuloNeo ehamba
nomntakwabo
omncinane, uRahul.
URahul wayephethe
ivuvuzela yakhe
ebomvu krwe.

Wahleka uTata kaNeo. “Kulungile ke, ndiza kuhlala
ethembeni lokuvuyisana nani kahlanu!”

“Nam, Malume! Ndingalubonisa uvuyo lwam?” wabuza
uRahul.

“Ewe, nakanjani nyana,” watsho utata kaNeo encedisa
uMbali ekunxibeni izihlangu zakhe. “Masihambeni ke
ngoku!”

Bonke bangena emotweni. UNeo wayehleli
ngaphambili. Wayekhe wahlala apho amatyeli amaninzi
ngaphambili. Wayeginisekile ukuba xa uyise emvumela, iya
kuthi yakuba mide ngokwaneleyo imilenze yakhe, akwazi
kwangoko ukughuba imoto. Kwakubukeka kulula kakhulu
oko. URahul noPriya bahlala ngasemva bexhage uMbali.
Bamnyumbaza waza ke wagigitheka naye.

Ngephanyazo, babona sele befikile ebaleni lebhola.
Babefike kanye ngexesha ukuze uPriya noNeo bakwazi
ukujoyina amaqgabane eqgela labo leMaghawe Football
Club, ukuze nabo bazifudumeze ngokunjalo. Namhlanje
babedlala neDiamond Football Club.

“Khumbulani ukuginisekisa ukuba niza kuyifiphalisa
ukukhanya kwayo kakhulu iDiamond Football Club de emva
komdlalo inyanzeleke ukuba ilitshintshe igama layo, ibe
yiCoal Football Club,” watsho umgeqgeshi.

Kungekudala lafika ixesha lokuba abadlali babaleke
besiya kungena ebaleni. Usompempe wavuthela impempe
yakhe, waza wagala umdlalo.

Umdlalo wagala ngokucothayo, kodwa waqalisa
ukutshisa kungekudala. Kwakukho ingxolo enkulu kakhulu
ngenxa yeentsapho zabantwana bamacala omabini
amagela ebhola, ababetsho ngesankxwe, bekhuthaza
abantwana babo. Ibhola yayiba kwelinye icala lebala ithuba
elithande ukuba lidana, kuthi xa kubonakala ngathi iya
ngasezipalini, omnye wabadlali ayibe ayigxothe! Umdlalo
waghuba ngolo hlobo kwade kwaphela isigingatha
sokuqgala.

“Ndikruqukile yile nto! Benithembise ukuba niza

kufaka amangaku,” wayesitsho uRahul xa uNeo noPriya
besondele, besiza kuphumla ngasemigceni esemacaleni.

"Ewe nangoku. UMbali ufuna amangaku, uMbali ufuna
amangaku,” waphindaphinda esitsho uMbali. “UMbali
uyozela ngoku,” woleka ngelitshoyo ezamla. UNeo noPriya
basuka nje bayiwa intsini lo gama bebaleka ukuphindela
kumagabane egela labo.

sabantu abaxakekileyo, kwaye kwakuvakala nezingqi
zeenyawana ezincinane, ngathi kubaleka izigidi
ezithandathu zabantu abaxakekile.

"Molweni! Ningoobani?” uNeo wakhwaza, ekrobe
komnye waloo minyango.

“Molo!"” kwaphendula ilizwana elincinane.
"Siziimbovane. Sibalisa amabali ehlabathi
elingaphakathi apha. Ingaba uyafuna ukuweva amanye
awo?”

UNeo wayewathanda amabali, ngoko ke wahlala
phantsi waphulaphula. limbovane zabalisa amabali azo
asethafeni nasehlathini, kwakunye nawasezintabeni
nawezixeko ezikude.

“Amabali kanti maninzi kangaka?” wabuza watsho
uNeo.

“Ubuninzi bamabali buyafana nobuninzi
beenkwenkwezi ezisesibhakabhakeni,” zaphendula
iimbovane.

UNeo wawangawangisa ngesandla, exelela
iimbovane ukuba zisale kakuhle,
lo gama yena aghubeka
nendlela yakhe, enqumla
ethafeni.

Ekuggibeleni,
uNeo wahlangana
nomlambo
oqukugela amanzi,
ukusuka kusasa
ukuya ebusuku,
ungumla kuloo
ntlambo. UNeo
wangena kuwo ezama ukuphozisa iinyawo zakhe
ezishushu.

Amanzi atshiza iinyawo zakhe aze ahleka,
“Ndingumlambo. Ndisuka ezintabeni ndiye elwandle.
Yiza, ndilandele. Ndiza kukugodusa.”

UNeo wacinga indlela ekungamnandi ngayo oko.
Ngoko ke, wawulandela umlambo ukungqumla kuloo
ntlambo naphakathi kwezo ntaba. Ekunye nomlambo
lowo, bazula yonke loo mva kwemini phantse kwada
kwasebusuku, de ekuggibeleni uNeo wafikelela
encotsheni yenduli.

Phezulu apho, uNeo wayibona kakuhle idolophana

encinane, ihlambulukile kukucocwa zezo mvula, yaze
yamenyezeliswa lelo langa ligala ukutshona.

Emva koko umlambo wandyondya ngobubele,
“Hamba ke ngoku, ugoduke. Kukho abantu
abakuthandayo phaya emva, abalinde ukwabelana
nawe ngamabali.”

UNeo wehla endulini apho, wangena edolophini.
Wabona izitalato ezixakekileyo ezinqumla idolophu,
kanye njengomlambo lowo. Wabona izindlu,
zifudunyezwe kukukhanya kokutshona kwelanga
nokugala korhatya. Ngaphakathi kwezo zindlu, abantu
babexakekile, kanye njengeembovane ezincinane
awayehlangene nazo.

Ekuggibeleni, uNeo wakroba efestileni apho
wabona ixhegwazana elidala, elineengalo ezomeleleyo
kunye neenwele ezifana namasebe omthi omkhulu,

livala incwadi laza lathoba laphuza inkwenkwana
encinane lisithi busuku benzolo kuyo.

UNeo wacinga ngethafa kunye nomthi,
neembovane kwakunye nomlambo. Kwaye uthe
xa ebukele eli xhegwazana, kwavela umnyama
owakhanyisa ngemibala eqagambe kakhulu
loo ndlwana encinane, eyayikhangeleka ngathi
ngumfanekiso osencwadini yamabali. UNeo wacinga
ngamahlandinyuka akhe amangalisayo kumaphepha
eyona ncwadi ithandwa nguGogo, waze wacinga
ngaye noMbali ekhaya.

Zithe ke iingcinga zikaNeo zamthatha kuloo
ncwadi, zamfaka ebhedini yakhe, kwigumbi lakhe
elifudumeleyo, elikwindlwana yakowabo encinane.

Yiyo kanye loo nto ke, ekuthi ngalo lonke ixesha
ihlabathi likhangeleka lisibekele okanye lingwevu,
linganiki mdla, kwaye negumbi lakhe likhangeleka
lilincinane kakhulu, uNeo evula incwadi. Ungena
kumnyango ophakathi kuloo maphepha, aze ahambe
aye kwihlabathi elikhulu nelibanzi.

Ukuvuselela umdla ebantwanent
ngokubalisa amabali nokufunda

Eés\s\.:o:vo:.o_‘m

www.nalibali.mobi

Konke kugala ngebali...

€3 naiibaisa  [B endlibalisa




ioysinmy “a|ajeif
Iy1ege|yimy ofs|iquiebebis ipues euosss 1uIsiu| jam3
‘e|logn ea|yem jey ‘ey ‘ey 16 16 16 ‘ey ‘ey ‘e
‘lUIMSISD e||]ogn ezequinAus ‘ewei\IN Oysiem ,{Isag,,
‘e|jogn ezngem , j1ydisag,

Lieuw

n|NYe epueylisipu Ipues euoss 1ydisas egnyn 1zeseAn,,

‘sluslusm ejjagn ezngem ewejpn ‘eje|n3o| eysexab|

oAepueyusipu Ipues euosss Is3,,
je|lquebebises euos

"S[lWNdUS Oysiem

1S9 BMPOY| ‘0A8|IjeqIiZE IpUEZa| IUBUI NYOBU BlEg|I|EM Bl|ogn

‘lus|a|pise e|jegn eznydem jeemouj) ‘ejjlegnebu ejaqobe
oboon oysiem , ‘Ipuesi sAuise 3 Iseu ‘nyrag nmQ,,

‘e|jogn oysiem
,,'ojoxBu 8| wemy eansn oAeAizipus Ipuezl ejeqesipusg,,
"e|legny oBoon oysiem
. 'BZEMUp|IpU ‘elemxBIpu ex a|iAlpulu ninysjes eAnaeAipN,,
joyjes eAusi ajamobe jzuewe ejasep) “eydeyx
‘eydeyx 0303 eaw] ‘ozeAueydabu eqibBnyem ayuoy
eAinyem jnjeyx ‘njeyyx ‘aypes Iuakiise 1pupURY emjayeydem
akeu s|pooN N ‘oboneyiz Ijoquissu em|ajebemy ezemy
‘e||jogey ewewnbu Layyabu smsaydnyo eAInyo| IpueuwI|e
eqWINAI BANYEQ IPUBS 0S8 BZUSJ — jLUWYA ‘WWYA
“aypjem| oydesou
oBoon exiyemy ‘emjynyobues o|piss| eysexabN
. Ny1emy 1uakinye ezebuooAn
oAeu squieyn IAjoquissul eZIqw eejeq exueygng
eqou eyiey] , "oBonn oysiem ,‘ninysey Isojug,
,"nynsng ngobu ojoydosi iyreu eAiny
ez|u oyyem| oydesou BUSAA,, "BWBIAN Oysiem , ‘nBunjyngs
e|pues Isaun exaydnyin izemynznme ‘oboo),
“Ilepueygabu eydogisem eqibbnye
ezem ‘oboDey|is e|pues! esiquieyiem eyinjewe eydnypepn
"IUSMY|I21SS NAWOGO Oza|wiebuwousu aydojyws 1pudUS
euesiyjoyd ayleyds ewepn ezs|nmeyynyobu eAngepp
‘ebeyd ‘ebeyd ‘ebeyd — aypjemy
ejaAngnin @esbbu 1y1em ezem ‘ewe|pn oysiem ,‘ejebnyo)

J

opaduoA Nyl BPUB|IPU X 1|8 OABpUBgE IUIZUBWS 838,
‘oBoon oysiise eleypem , jnysnyse eziquiag sbuspng

eqobu 1zoBusbu 1usjpuess asiysizipN jnNNNNNYS ,
‘e|puewebu ayyes e|pues! ejayinAe Iulysiyyese

oboon ayljeg -oboney lum|pus eAisaq lusuose ejaifeq
‘exs|egaq e|a|puabu Bjyaq 8|pOONOU B||agn ‘ewelAN

,"BU 1UOJU B39ZUaMY BgN3 N eBUO(NN0AIS 938|eqise|
jeza|nmeyy|,, "ewel\N oysiem ,‘omo| oboonby,,
4iOO00YA iNNNNYS jO000Y4A,

jojoxBul
ewe|\N n3oBu a3 eAlAeAA “Bj|ogn Oysiem , jejawel],,
"BUIB|AIN OYsiem ,‘euw ofu n} oju eBueaipuy,,
‘oyobueu
oyobu ewidiAem ewelp N "0AejoxBus eulpunyAeAsm
innnua ‘nnnua oojemy 1yieseyd ejjagn ezemysemy| , joBooey
um|pus ewnyds oKkesnyroAs izexojoxBul oyyny,
‘oAsjiAnyeBu eulun eajexny eAnsn

exajegem ejjagn _mN®_3>>mr_v_3v_O®Z .N>EwwmmC3_O N@EOUO_

e|edl akuljamy| ‘'obooyey lumipua 1b6 1y1eh esnyiosiked
1zexojoxBu eUOAT ,j0OOOYA jNNNNYS jOO00YA,,

jsydnbesabu eqsieq uiqeqoq ‘ojeluasny|

‘s|pooNN e|nnydem ‘ejawioem ejjagn ‘0AIs1-oAIs1 ‘Iyisi ex

exeiulh emzo|ihiue Ipueuws euefuobul eanyou izemyeq
NINY|E3| 8pN3| [9]e3eARZ 0J0UIl ‘N|PUSMS| BAWT

,"euoyy| Ipueuue|

e3emd ayiny oyde njpuamy| eAws aAisew ‘a|pOoN ezIA,

‘Iem ezem ejegnin axakexew eqnyn euogem '1zahisi ejjogn
ejazuamyn esijebeA nyobu ojoxBu a| a3uok empoy)
‘ellegn oysiem , jipuezl INIgISINITI INNHSITIZ.,

‘lus|jesiAeygest amyuamyul ojamuypl eAuokiuelk

jO00A1IA "000A1IA “000ALIA "SI BLIONUOYSEM

8|POONN jnNNMey ‘nnnmey ‘nnnme “ejjagnebu exs|eqi

eyibBeA 1yejequui jiysexb ‘Iysexb ‘Iysexc) ‘okequieyl| ex

a1uswnaedimy oks|iydoyoize nBue|yizi oysiez jiAemyb

‘Ikemyb “IAemyp -o|eA e|njasimy eyiayil| ex ezemypy|
1zexauaul oysie| joed-aiadad ‘ead-asadad ‘sad-aiaday

‘luIsy@19 ewinydn oAejoxBuo ojnowin oysiem jnynp ‘ninp

‘nyn@ "1uIysiewn ejsweibeibem s|pooNnN jeeeib-eeeln)

‘e|a|Pul EQUINIBNYOM 1UIYSIBWN OYSIBM jIILIP-

j|Inize sj@sakeme auizizeyz "oAsjiBucbBuwinoy
oAoyyjize Ipuezl ejegNYN esijebem ejjagn

‘ohs|Isnio equiizuiou

e|epeule [|IABWERUS B[EPUS IUSAI equiByeA jIYySI-1YySI-1YySI-1YyS]

-IYS] "NYINYINYLISI BEQUIBYES [LLIOOOIP ‘WO00IP ‘WO00IJ
‘aAusu equieyeA jdoooy ‘ojowl equieyeX juunnnnip

‘oAewinpize ojowaam Iswn exnundemy N} a|iaAize|yn
I|esereBunmepy “eAowin ejazesem eqibBnye ejwezem
ejjagn "a1uswnAedimy ‘aysemy 1usjeds eydoyoem exijem
‘a|pueyd ayremy ewnydnyin ejjagn ejgpue|em s|PoONN
‘ewe|\n oAoysiijabu esigadwem
,'eAownBu emipagnsohiu s|pooNou ewnyd,,
‘N|pul 82028 ewelAN eweb o] Izayinynylissuakem ejjagn

pupbuiysipwy ljwpjwnbu luasoyxiss ame|nbnbi

021ynBu amA}0z| osIBUDIW|
AIp@ HINPXI| 10q

Iy gpiya oAajiqupbobis ipuns puos3




14

Soon the party was in full swing. Tin sang her songs
while Neo, Hope, Josh and Bella played along. And
Noodle barked every now and then to join in too!

Then the other artists each sang a song from their
country. The crowd cheered and clapped. They loved
the show!

“You see,” said Tin to the We Can Band, “this little team
saved the dream! Thanks to the four of you ... and
Noodle, everyone enjoyed a wonderful party!”

Kungekudala umbhiyozo wawughuba. UTin
wayecula ingoma yakhe ngelixa uNeo, uHope, uJosh
noBella nabo babedlala izixhobo zabo zomculo.

Imvumi nganye yacula ingoma yelizwe layo.
Inginginya yayivuya ighwaba izandla. Bayithanda
inkqubo!

“Niyabona,” watsho uTin kwiWe Can Band, “eli gela
lincinci libe luncedo! Ndiyabulela kwesi sine ...

nakuNoodle, wonke ubani uwonwabele umbhiyozo!”
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“Gogo,” said Neo, “did you hear that? They said everyone is welcome. May we
please go? Please?

Gogo looked at Neo and smiled. “If Josh and Hope are allowed to go, then you
may go too,” she said. Josh and Hope were out the door as quick as a flash o
ask their parents’ permission to join the party at the park.

When they came back to fetch Neo, Hope told Gogo that Bella and her mom
would be going too.

“Okay, off you go then. Stay close together,” said Gogo.

“Gogo,” watsho uNeo, “Uvile? Bathi wonke ubani wamkelekile. Sicela ukuya?”

UGogo wajonga uNeo wancuma. “Ukuba uJosh noHope bayavunyelwa ukuba
bahambe, nawe ungahamba,” watsho uGogo. UJosh noHope babesele
bengaphaya komnyango ngokuphazima kweso ukuya kucela imvume kubazali
ukuba babe yinxalenye yombhiyozo wasepakini.

Bathi xa bebuya beze kuthatha uNeo, uHope waxelela uGogo ukuba uBella
nomama wakhe nabo bayaya.

“Kulungile, nawe ungahamba ke. Nihlale nikunye,” watsho uGogo.
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At the park, Neo saw Bella and her mom, and even Noodle had come along! “I
think everyone from our town is here,” said Neo. “And some new people t00.”

“Listen ...” said Josh. “Are some people speaking French?”

“Yes!” said Hope. “And | can hear Chichewa and Shona t00.”
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UTin wadlalisa isiginci wathi, “"MAWUQALISE UMCULO!”

Njengoko uTin wayekhomba kuNeo noHope, baqalisa ukubetha
amagubu. UTin wacula, “Unyawo Iwasekhohlo emva,” wabuya
wakhomba kwinginginya.

“Unyawo Iwasekhohlo emva,” yacula inginginya.

Okulandelayo uTin wakhomba kuJosh owashukumisa iinkatshaza zakhe
ngaxeshanye ehambelana nesinggqi.

“Unyawo Iwasekunene emva,” wacula uTin.
¢ “Unyawo Iwasekunene emva,” yacula inginginya.

UTin wakhomba kuBella. Umqgolo weetoti zenza ingxolo emyoli
njengoko uBella wayezijiwuzisa ezingqubanisa enye kwenye. UNoodle
wakhonkotha yimincili.
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Get story active!

Here are some activities for you to try with your family. They
are based on all the stories in this edition of the Nal‘ibali
Supplement: A party at the park (pages 5, 6, 27 and 28)
and The boastful lite weaver bird (page 30).

A party at the park
Before you read the story

W Ask your children to share their thoughts with you about a concert that
they would like to go to. Ask them what they would look forward to
most and who they would take with them.

After you've read the story

W Talk o each other about different musical instruments, the sounds
they make and where they come from. Talk about which household
itemns could make good instruments (e.g. an empty coffee tin for a
drum or empty bottles for a xylophone).

W Choose one or two instruments that you spoke about, collect what
you need to make them and listen to the sounds they make when
you play them.

Ask younger children to draw their favourite part of the story. Older
children can write about a party they would like to have, what would
happen at the party and who would be there.

Look at the picture below. In each thought bubble, write what you
think the character is thinking about. Then colour in the picture.

The boastful little
weaver bird

W Use clay, playdough or even Prestik to
create the characters in the story, or
draw your own pictures of them and
cut them out. Use your characters to
refell the story in your own way!

Do you know of any other stories that
have snakes and birds in them? What
happens in these stories? Are there
any similarities to this story?

Yenza ibali linike umdia!

Nantsi imisebenzi onokuyilinga nosapho Iwakho. Isekelwe
kuwo onke amabali akolu shicilelo loHlelo lukaNal‘ibali:
Umbhiyozo epakini (amaphepha 5, 6, 27, ama-28) nethi
Ihobohobo elincinci elizigwagwisayo (iphepha 31).

Umbhiyozo epakini
Phambi kokuba ufunde ibali

W Cela abantwana bakho ukuba babelane nawe ngeengcinga zabo malunga
nekhonsathi abanokuthanda ukuya kuyo. Babuze ukuba yeyiphi eyona nto
abanokuyilangazelela yaye ngubani abanokuthanda ukuya naye.

Emva kokuba ulifundile ibali

W Thethanani ngezixhobo zomculo ezahlukeneyo, izandi ezizenzayo nendawo
ezivela kuyo. Thethanani ngokuba zeziphi izinto zasendiwini ezinokwenza
izixhobo ezifanelekileyo (umzekelo itoti yekofu engenanto ukwenza igubu
okanye iibhofile ezingenanto ukwenza izayilofowuni).

Khetha isixhobo esinye okanye ezibini enithethe ngazo, gokelela oko
ukudingayo ukuzenza uze uphulaphule izandi ezizenzayo xa uzidlala.

Cela abantwana bakho ukuba bazobe eyona ndawo bayithandayo ebalini.
Abantwana abadadlana bangabhala ngetheko abangathanda ukuba nalo,
into enokwenzeka embhiyozweni yaye ingubani oya kuba lapho.

Kwintetho yegamza ngalinye leengcinga, bhala into ocinga ukuba umdiali
ngamnye ucinga ngayo. Uze ufakele imibala emfanekisweni.

lhobohobo elincinci
elizigwagwisayo

W Sebenzisa udongwe, inflama yokudlala
kanti nePrestiki ukwenza abadlali ebalini,
okanye zoba eyakho imifanekiso yabo uze
uyisike. Sebenzisa abadlali bakho ukubalisa
ngokutsha ibali ngendlela yakho!

Ingaba unamanye amabali owaziyo
aneenyoka neentaka kuwo? Kwenzeka
ntoni kula mabali? Ingaba ikhona indawo
afana ngayo neli bali?
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Once there was a little weaver bird that was very proud of his beautiful yellow
feathers and shiny black beak. He sat on the reeds by the side of the river
shouting to anyone who would listen, “Look at me! Am | not beautiful? Look at
my bright yellow feathers! See how my beak shines in the sun!”

The other birds and animals didn't like the little weaver bird. It wasn't just that
he was boastful, he was also mean.

“Hey, Crocodile!” shouted Weaver, “You have really ugly teeth. They are big
and jagged and yellow, and you have bits of meat stuck in them! Sies! | bet
you wish you had a beautiful beak like mine!”

Crocodile slid under the water and thought about how nice it would be if
Weaver was stuck in his feeth!

When it was time for Weaver to build a nest, he went about it in his usual
boastful way. Instead of choosing bits of grass and reed and feathers like the
other birds, he picked up pieces of shiny paper and sparkly sweet wrappers,
which he wove info the nest. When he was done, his nest sparkled and
twinkled in the sun. “Hey, everybody,” shouted Weaver. “Look at my nest! Isn't

it magnificent? See how it shines in the sun!”

A fortoise ambled past the reeds and stopped to look at Weaver’s strange
nest. “Don‘t you wish that you had a home like mine, Tortoise? tweeted
Weaver. “Yours is very dull and boring. See how mine sparkles.”

Tortoise shook his head. “I am happy with my shell, Weaver. It keeps me safe,
and that is all that is important to me.”

Next, a liftle field mouse poked her head out of a pile of dry leaves. A piece of
foil in Weaver's nest caught her eye. “Wow, Weaver, your nest is very bright,”
she squeaked.

Weaver puffed up his feathers. “Isn't it?” he said proudly. “Are you not tired,
Mouse, of living in brown leaves and twigs? How very sad and drab your
house is.”

“No, Weaver,” said Mouse. “When you are my size, you are on the menu of
lots of other animals. When | burrow deep into my pile of leaves, no one can
see me and that stops me from being eaten. I'd rather be safe than sorry.”

“I am sure that you are just jealous,” sniffed Weaver with his beak in the air.
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The boastful lite weaver bird

Wiritten by Nicky Webb W lllustrated by Vian Oelofson

Now there was a big snake near the river that had been sleeping through
the winter. When he woke up, he felt very hungry, and so he went in search
of something tasty to fill his stomach. He came across the little tortoise
basking in the sun. Tortoise took one look at Snake’s flickering tongue and
beady eyes and pulled his head straight back into his shell. Snake nudged
Tortoise a few times, but it seemed like this was just a hard shell, so he
moved on fo look for something that he could sink his teeth into.

Soon Snake spotted Mouse, who was gathering seeds and other tasty
treats for her lunch. He slithered towards her, trying to make as little noise
as possible, but his grumbling stomach gave him away. Mouse shot off

as fast as her little legs could carry her and squirmed quickly down to the
bottom of her pile of dry leaves. She lay there quietly, not moving a whisker.
Snake prodded the leaves for a bit, but his tummy was now growling loudly.
He was too hungry to dig through all those leaves for a meal as small as
Mouse, so he moved on.

Soon he found himself down by the river. There, the strangest thing caught
his eye. It looked just like a nest, but it sparkled and blinked in the bright
sunlight. Snake spotted Weaver flying into the nest. “Funny that a bird would
not try to hide his nest from a hungry snake,” said Snake to himself.

He crept silently towards the river and wound his way up the reeds to
Weaver's nest. Luckily, just as he was about to poke his head info the nest
and eat the little bird, he was spotted by the other birds, who shrieked and
cheeped a warning. Weaver shot out of his nest just in time and managed
to get away, but Snake knocked the beautiful nest to the ground, where it
broke apart.

“That will teach you, Weaver, for being such a show-off,” chirped the
other birds.

“And look!” cried a little chick, “your feathers have turned brown!”

Weaver looked at his wings in horror. They were indeed completely brown.
He felt very ashamed. Not only had he nearly been eaten, but his house
had been destroyed and his beautiful yellow feathers were quite brown and
ordinary, just like lots of the other birds.

Weaver had learned his lesson. He stopped showing off and started being
kinder to the other animals. Although his feathers turned yellow again, to this

day, every winter, they turn brown again to remind him of his foolishness.
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Kudala-dala kwaye kukho ihobohobo elincinci elalizigwagwisa ngeentsiba zalo
ezintle ezityheli nomlomo walo okhazimlayo omnyama. Lalihlala kwiingcongolo
ezingasemlanjeni likhwaza nabani na owayenokuliphulaphula, “Ndijonge!
Andimhlanga? Jonga iintsiba zam ezigagambileyo ezityheli! Jonga indlela
umlomo wam okhazimla ngayo elangenil”

Ezinye iintaka nezilwanyana zazingalithandi ihobohobo elincinci. Yayingeyonto
nje yokuba lizigwagwisa, koko lalikwakhohlakele.

“Yhee Ngwenya!” wakhwaza uHobohobo, “Unamazinyo amabi ggitha.
Makhulu, azingxavula, atyheli, yaye unamasuntswana okutya axinge phakathi
kwawo! Phuuu! Ndiginisekile ungwenela ukuba ube ubunomlomo omhle ofana
nowam!”

UNgwenya watshona phansti kwamanzi waza wacinga ngendlela
ekwakunokuba mnandi ngayo ukuba uHobohobo wayexinge kumazinyo akhe!

Xa yayilixesha lokuba uHobohobo akhe indiwana yakhe, wenza niengendlela
yakhe yesighelo yokuzigwagwisa. Endaweni yokuba akhethe izijunggwana
zengca neengcongolo neentsiba ngokufana nezinye iintaka, wachola
iziqwengana zamaphepha akhazimlayo namaphepha akhazimlayo okubopha
iiswiti, awazolukela endiwaneni. Wathi akuggiba, indiwane yakhe yabe
ikhazimla idanyaza elangeni. “Yhe nina,” wakhwaza uHobohobo. “Jongani
indiwane yam! Ayintlanga ngokumangalisayo? Jongani indlela ekhazimla
ngayo elangeni!”

Ufudo Iwathi chu ludlula ezingcongolweni Iwaza iwema ukuba lujonge indlu
kaHobohobo engaghelekanga. “Awungweneli ukuba unge unendlu efana
neyam, Fudwazana?’ wantyiloza uHobohobo. “Eyakho idangele kwaye
iyakruqula. Jonga ukuba eyam ikhazimla kangakanani.”

UFudwazana wanikina intloko, “Ndonwabile liqgokobhe lam Hobohoho.
Liyandikhusela, yaye kuphela kwento ebalulekileyo kum leyo.”

Okulandelayo, impukwana yedobo yakroba ikwinqumba yamagagabi omileyo.
Isigwengana sefoyile kwindiwana kaHobohobo satsala umdla wayo. “Yho,
Hobohobo, indiwane yakho iqagambe kakhulu,” yatswina.

“Ayinjalo?” watsho ngebhongo. Awudinwanga, Mpukwana, kukuhlala
kumagaabi amdaka nasezintsaseni? Hayi ukuba lusizi nokunganiki mdia
kwendlu yakho.”

“Hayi, Hobohobo,” watsho uMpukwana. “Xa ungangam, ujongene nokutyiwa
zezinye izlwanyana ezininzi. Xa ndithe ndavunduza ndatshona kwinqumba
yamaggqabi am, akukho mntu unokundibona yaye oko kunganda ukuba
ndingatyiwa. Ndikhetha ukukhuseleka kunokuba ndizisole.”

“Ndiginisekile ukuba unomona,” enyevula uHobohobo umlomo
ewuphakamisele emoyeni.
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Imifanekiso nguVian Oelofson

Ngoku kwakukho inyoka enkulu kufutshane nomlambo eyayilele ubusika bonke.
Yathi xa ivuka, yaziva ilambe kakhulu, yaza yaya kukhangela into emnandi
yokutya ukuzalisa isisu sayo. Yadibana nofudo oluncinci lothe ilanga. UFudwazana
wajonga kwakanye kulwimi olulencezayo lukaNyoka namehlo aziingganda waza
warhoxisa intloko yakhe wangena eqokobheni lakhe. UNyoka wamghoghoza
kambalwa uFudwazana, kodwa kwabonakala ngathi ligokobhe nje eliginileyo,
ngoko ke wemka eyokukhangela into awayenokuyiluma.

Kungekudala uNyoka wabona uMpukwana, owayeqokelela iinkozo nezinye
izinto ezimnandi eza kwenza isidlo sasemini. Warhubuluzela ngakuye, ezama
ukungangxoli kangangoko kwakunokwenzeka, kodwa isisu sakhe esasixuxuzela
sambhagisa. UMpukwana watsiba ngokukhawuleza kangangoko imilenze
yakhe yayinokumthwala waza wajubalaza ngokukhawuleza wehlela emazantsi
enqumba yamaggabi akhe omileyo. Walala apho ethe cwaka, kungashukumi
nelinye ibhovu. UNyoka waxhokonxa amagqabi ithutyana, kodwa ngoku isisu
sakhe sasigquma kakhulu. Wayelambe kakhulu ukuba angomba kuwo onke loo
magqabi ngesidlo esincinci esingangoMpukwana, ngoko ke wedlulela phambili.

Kungekudala wazifumana esezanti ngasemlanjeni. Apho, into engaghelekanga
kakhulu yatsala iliso lakhe. Yayikhangeleka kanye ngathi yindiwane, kodwa
yayikhazimla idanyaza kwilanga eligagambileyo. UNyoka wabona uHobohobo
ebhabha engena endiwaneni. “Isimanga ukuba intaka ingazami ukufihla
indiwane yayo kwinyoka elambileyo,” wazixelela uNyoka.

Wachwechwa ngokuzola ukuya ngasemlanjeni waza wenyuka ngeengcongolo
ukuya kwindiwane kaHobohobo. Ngethamsanga, xa kanye wayeza kufaka
intloko endiwaneni aze atye intakana, wabonwa zezinye iintaka, ezahlahlambayo
zatswina zisenza isilumkiso. UHobohobo watsiba waphuma ngokukhawuleza
kuselithuba endiwaneni waza wakwazi ukubaleka, kodwa uNyoka wayibetha
yawela phantsi indiwane entle, apho yaghekeka yahlukana.

“Oko kuza kukufundisa, Hobohobo, ngokuba lithanda njezu,” zatswina
ezinye iintaka.

“Yaye jonga,” yakhwaza intakana, “lintsiba zakho zijike zamdaka ngebala!”

UHobohobo wajonga iintsiba zakhe ngokoyika. Ngokwenene zazimdaka
ngokupheleleyo ngebala. Waziva eneentloni. Kwakungaphelelanga nje ukuba
ephantse watyiwa, kodwa indlu yakhe yayitshatyalalisiwe yaye neentsiba zakhe
ezintle zazimdaka ngebala zifana nje nezezinye iintaka.

UHobohobo wayefunde isifundo. Wayeka ukuthanda injezu waza wagalisa
ukuba nobubele kwezinye izilwanyana. Nangona iintsiba zakhe zaphinda zajika
zaba tyheli kwakhona, kude kube namhla, ubusika ngabunye, Zijika zibe mdaka
ngebala kwakhona ukumkhumbuza ngobuyatha bakhe.
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Nal‘ibali fun
Okokuzonwabisa kwakwaNalibali

Make a badge

Cut along the red dotted line to cut out the badge.
Colour in the picture.
Cut a circle the same size as the badge from some thin cardboard, for example,
a cereal box.
Use glue fo paste the badge onto the cardboard.
Use sticky tape or masking tape fo attach a safety pin to the back of the badge. Or
make a hole at the top and thread some wool or string through it so that you can
hang it around your neck.
6. Enjoy wearing your badge as you read and listen to stories on World Read Aloud Day.

Yenza ibheji

1. sika ukhuphe ibheji ulandela umgca ongamachaphaza abomvu.
Faka umbala emfanekisweni.
Sika isangqa esilingana nebheji ngobukhulu kwikhadibhodi ephecephece, umzekelo,
ibhokisi yesiriyeli.
Sebenzisa iglu ukuncamathelisa ibheji ekhadibhodini.
Sebenzisa into yokuncamathelisa eginileyo ukuze uncamathelise umva wesipelitana
ngasemva kwibheiji yakho. Okanye uggobhoze umngxunyana emantla ebheji ze
ufake iwulu okanye umtya ukuze ukwazi ukuyijingisa entanyeni yakho.
Yonwabela ukunxiba ibheji yakho xa ufunda okanye umamele amabali ngoSuku
lokuFunda ngokuVakalayo weHlabathi.

Look at these pictures from A party at the park. Number
them so that they match the order in which things happened
in the story. Now use the pictures and retell the story.

Jonga le mifanekiso ethathwe kwiballi elithi Umbhiyozo epakini.
Yifakele amanani ukuze ilungelelane nendlela izinto ezenzeka ngayo
ebalini. Ngoku sebenzisa imifanekiso ukubalisa ibali kwakhona.

Unscramble the lefters to find five musical instruments
from A party at the park.

Lungisa oonobumba abaxutyiweyo ukufumana izixhobo
zomculo ezihlanu kwibali Umbhiyozo epakini.

scirkudmts

viphiama
agruti ingcigisi
srudm abuguma
mecihs mbintsiii
skrahes oomakushu
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Nal‘ibali is here to motivate and support you. Contact us in any of these ways:
AbakwaNal‘ibali bakhona ukuze bakunike inkuthazo nenkxaso. @hagamshelana nathi nangayiphi na enye kwezi ndlela zilandelayo:

www.nalibali.org www.nalibalimobi @ nalibalisA (€ @nalibalisA @nalibalisA &) info@nalibali.org

Produced by The Nal'ibali Trust. Translation by Sindiswa Mbokodi. Nalibali character illustrations by Rico.
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